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МАТИЦА СЛОВАЧКА, СЛОВЕНСТВО И СВЕТ БУДУЋНОСТИ  

Вилијам Комора, секретар Матице словачке задужен за проблематику националних мањина и за 
организације Словака у иностранству, уредник часописа Словенски хоризонт, Република Словачка

Са циљем вредновања делатности, задатака 
и мисије Матице словачке у односу на Словене 
и словенство, у неку руку сам спонтано посегао 
ка називу уводног текста. Вероватно никоме није 
потребно објашњавати да се ради о наслову 
књиге чији је аутор великан словенства Људовит 
Велислав Штур. У данашње време се на неки 
начин остварују погледи Штура на то како би 
представници словачког народа требало да делују 
на пољу свесловенске сарадње, што уједно и 
јесте актуелна концепција рада Матице словачке. 
Представници Матице словачке, пре свега њен 
председник Маријан Гешпер, научни секретар 
Павол Мадура и научни радник Павол Парењичка 
концепцијски и систематски идеју словенства 
имплементирају у програме Матице словачке. 

Информациони центар Матице словачке под 
руководством секретара Јана Семана, у уској 
сарадњи са председником Маријаном Гешпером и 
научним радницима Матице, обрадио је неколико 
видео докумената из историје и садашњости 
словенства. Тек годину дана након именовања 
Маријана Гешпера на функцију председника 
основан је у октобру 2018. године, симболично на 
тлу Ректората Универзитета у Прешову интересни 
Одбор словачко-русинске узајамности Адолфа 
Ивановића Добрјанског. У Одбору се огледа 
узајамност међу словачким и русинским народом. 
Чланови Одбора су највиши представници оба 
наша братска словенска народа. Први председник 
је био Мирослав Кереканич, актуелно је на челу 
одбора Владимир Противњак, који је паралелно и 
секретар Светског конгреса Русина.  Руководство 
Матице словачке припрема оснивање научног 
одбора Словенске узајамности. Словенској 
тематици је Матица словачка приступила од самог 
почетка на стручном нивоу. За неколико година је 

у свом седишту организовала три конгреса матица 
и институција словенских народа. У августу 2023. 
биће организован конгрес пети по реду.  

Међу конкретне резултате четвртог конгреса 
одржаног 2019. године спада и часопис Словенски 
хоризонт, који управо читате. Пети број по реду 
Словенског хоризонта  објављује се у оквиру 
трогодишњег периода. И на основу тога видимо 
да је његов настанак идејом и концепцијом 
промишљен и трезвен. И док је први број било 
потребно „попунити“ текстовима и „проналазити“ 
те текстове, данас у саму редакцију стиже велики 
број материјала које није могуће објавити у 
целини. Временом долази и до повећања броја 
страница. Међу најтраженије рубрике спада 
рубрика Новости из словенског света, чија је 
функција да узајамно информише о реализованим 
активностима из области културе, науке и шире 
делатности.  

Нажалост, Словени умеју да се поставе и једни 
против других, дозвољавају себи да их заваде, да 
буду нетрпељиви узајамно једни према другима. 
Верујемо да је само питање времена када ће се 
сарадња, солидарност, мир и љубав вратити међу 
све наше народе. Управо онако како нам говори 
великан словенства Људовит Велислав Штур, 
који је веровао у идеју државе свих Словена, у 
јединство Словена и који је нашим народима 
предвиђао славну будућност. 

Управо је његова идеја – Словенство и 
свет будућности, задатак за наше словенске 
народе. Матица словачка на челу са актуелним 
руководством, радни колектив као и добровољни 
чланови ће у томе бити ослонац и пружаће 
сарадњу зарад благостања, добра и просперитета 
свих нас Словена. Нека нам је у томе милостиви 
Господ Бог у помоћи. 
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МАТИЦА ЛУЖИЧКОСРПСКА У 2022. ГОДИНИ
Ања Похончова, председница Матице лужичкосрпске, Немачка

За лужичке Србе је 2022. година текла у знаку јубилеја, 
јер су многа лужичкосрпска друштва и институције 
обележиле сећање на деловање лужичкосрпског 
песника Хандрија Зејлера  (1804–1872) и лужичкосрпског 
композитора Карла Августа Коцора (1822–1904). 
Матица лужичкосрпска у сарадњи са Лужичкосрпским 
институтом организовала је у петак 14. октобра 2022. 
године симпозијум. Прва два предавања била су из 
литерарног домена и посвећена су Хандрији Зејлеру, 
зачетнику лужичкосрпске поезије и његовом ангажману 
на месту уредника лужичкосрпског недељника Tydźen-

ske Nowiny. Оба предавања бавила су се Зејлеровим 
стваралачким радом из родне лингвистичке перспективе, 
као и начином његовог изражавања у контексту 
одступања од важећих књижевних језичких норми. 
Наредно предавање посвећено је Коцоревом музичком 
стваралаштву и рецепцији дела са музиколошког 
аспекта. 

Дана 15. октобра 2022. године у Лохси је одржана 
свечаност у част Хандрије Зејлера који је у том месту 
радио низ година као свештеник. Признање литерарном 
стваралаштву овом песнику одао је Дитрих Шолц, члан 
матичног представништва. Дана 3. децембра 2022. 
године је у месту Берге, у којем је рођен Коцор одата 
почаст његовом раду, о чему је говорила Марка Цижова, 
чланица Матице лужичкосрпске. 

Такође, 2022. године Матица лужичкосрпска 
обележила је 175 година постојања (основана је 1847. 
године). Била је то шанса да се више говори о историји 
удружења, такође и о њеном деловању након реоснивања 
1991. године.  У периоду од 25. до 26. новембра 2022. 
године је у Дому Лужичких Срба у граду Баутзен одржана 
конференција на тему стварања знања и ширења 
науке Wědu šěrić – Wědu šyriś, поновно у организацији 
Матице лужичкосрпске и Српског института. Укупно 
петнаест реферата у великој мери говорило је о новијој 
историји удружења. Међу иницијаторима реоснивања 
Матице лужичкосрпске 1990–1991. године био је и Јан 
Малинк (Баутзен), који је говорио о самим почецима  

и разговорима о реоснивању па све до реализације 
прве генералне скупштине 2. априла 1991. године. 
Тежиште многих реферата били су контакти друштва 
са друштвима из других словенских држава, особито 
у Пољској и у Чешкој републици. Пре подне другог 
дана конференције било је посвећено активностима 
Матице лужичкосрпске на пољу очувања и развоја 
лужичкосрпских језика. Са једне стране, указало се на 
значај Матице у формирању и реализацији јединственог 
горњолужичког књижевног језика и латиничног писма 
за горње и доњолужичког српског језика. Са друге 
стране, ближе се говорило и о деловању доњолужичких 
и горњолужичких језичких комисија од 1994. године па 
све до данас. 

Реферати у послеподневним часовима говорили 
су о раду појединих одељења, њиховом потенцијалу и 
значају, као и то да су се након реоснивања развијали 
уз битне разлике. Два кључна завршна реферата 
бавила су се будућим изазовима. Међу најбитније тачке 
дискусије спадала је она о недостатку младих људи као 
и о Матици лужичкосрпској као о научној установи. 
Сви реферати биће објављени 2023. године. 

Дана 16. децембра 2022. године извршена 
је реституција библиотечког фонда Матице 
лужичкосрпске који се током задњих деценија 
налазио у научној библиотеци Хердеровог института 
за историјска истраживања источне и средње Европе 
у Марбургу. Ради се о укупном броју 172 јединице 
– књига и часописа, које су вођене у евиденцији 
Немачке фондације изгубљене уметности у периоду 
од 2016–2019. године у оквиру пројекта NS-Raubgut-
forschung in der Forschungsbibliothek des Herder-Instituts 
(Истраживања фокусирана на украдене публикације 
током нацистичког режима у истраживачкој 
библиотеци Хердеровог института). Истраживање 
једног дела који потиче из бившег издавачког центра 
Берлин-Дахлем било је могуће идентификовати као 
власништво Матице лужичкосрпске. У публикације 
које су предмет реституције могу се уврстити разни 

Предавачи дводневне конференције Wědu šěrić – Wědu šyriś у организацији Матице лужичкосрпске и Лужичкосрпског 
института. Тежиште догађаја чинили су реферати на тему Матице лужичкосрпске након реоснивања 1990–1991. године. 

Извор: Матица лужичкосрпска 
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часописи (Neues Lausitzisches Magazin, Baltische Studien, 
Niederlausitzer Kommunikation) као и појединачне књиге, 
укључујући књиге о словенским насељима и локалним 
називима. Најстарија копија потиче из 1798. године (Lau-
sizische Monatsschrift), најмлађа из 1933. године.

Поклањање фонда одржано је у Баутзену а фонд је 
предао руководилац научне библиотеке и заменик 
директора Хердеровог института др Јурген Вармбрун. 
Фонд је у име Матице лужичкосрпске преузела 
председница др Ања Похончова која је уједно предала 
томове Централној лужичкосрпској библиотеци 
Лужичкосрпског института у Баутзену којим руководи 
Вит Бејмак. 

Члан Матице лужичкосрпске Дитрих Шолта одао је почаст делу 
и литерарном стваралаштву лужичкосрпског песника Хандрије 

Зејлерса током прославе 15. октобра 2022. године у Лохси. Извор: 
Матица лужичкосрпска

Након свечаности у част лужичкосрпског песника Хандрије 
Зејлера у цркви у месту Лохса удружења Домовина и Матица 

лужичкосрпска положили су венце на споменик Зејлеру. 
Извор: Матица лужичкосрпска 

Дана 16. децембра 2022. године руководилац истраживачке библиотеке Хердеровог института у Марбургу др Јурген 
Вармбрун (десно), предаје остатак фонда библиотеке  Матици лужичкосрпској њеној председници др Ањи Похончевој 

(у средини). Књиге и периодична штампа су затим предате руководиоцу Централне лужичкосрпске библиотеке 
Лужичкосрпског института Виту Бејмаку. Од 1949. године се у овој библиотеци налази сачуван инвентар некадашње 

библиотеке Матице лужичкосрпске. Извор: Матица лужичкосрпска 
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МАТИЦА СЛОВАЧКА У РИЈЕЦИ ПРОСЛАВИЛА 
28. ГОДИШЊИЦУ ОД ОСНИВАЊА

Милослав Стрехарски, Матица словачка у Ријеци, Хрватска

Дана 1. децембра 2022. године позвани гости су се 
састали у изложбеном простору Народне читаонице у 
Ријеци, где је у 18.00 часова одржано отварање изложбе 
Хрватске личности у Словачкој. Изложбу је организовала 
Матица словачка у Ријеци у сарадњи са Словачким 
културним центром Нашице поводом 28. годишњице од 
оснивања Матице словачке у Ријеци и 30. годишњице 
оснивања Савеза Словака у Хрватској. Организовање 
изложбе потпомогли су Савет за националне мањине у 
Хрватској републици, Град Ријека и Народна библиотека 
Ријека а посетиоци су имали могућност да је посете до  
24. децембра 2022. 

На свечаном отварању певачка група Словенка под 
руководством Мелите Бахњик извела је познату песму 
Po nábreží koník beží. Председница Матице словачке у 
Ријеци и представница словачке националне мањине 
у Приморско-горскокотарској жупанији Мирослава 
Гржинић поздравила је присутне а посебно је 
добродошлицу пожелела гостима: заступнику Амбасаде 
Словачке републике у Хрватској Зденку Галбавом са 
супругом Татјаном, директорици Словачког културног 
центра у Нашицама Сандри Краљ Вукшић, кустосу 
Словачког културног центра у Нашицама Татјани 
Сјеничанин као и представницима мањинских удружења. 
У име Градске библиотеке присутне је поздравила Тања 
Бадањак. 

Директорица Сандра Краљ Вукшић је између осталог 
у свом обраћању рекла: „Изложба је настала у Музеју 
културе Хрвата у Словачкој и у Ријеку је допутовала 
путем Словачког културног центра у Нашицама. Наш 
центар основао је Савез Словака у Хрватској на принципу 
реципроцитета – за потребе хрватске мањине у 
Словачкој основан је 2006. године у месту Ђевинска Нова 
Вес Музеј културе Хрвата у Словачкој, Савез Словака је 
затим отпочео процес оснивања сличне установе за 
словачку заједницу у Хрватској. Као резултат настао је 

2010. године Словачки културни центар у Нашицама. 
Затим су ове две установе 2016. године потписале 
Меморандум о сарадњи, који је ове године обновљен и 
продужен на период 2022–2028. године. Наша сарадња 
базира се углавном на размени изложби. А када имамо 
понуду из Словачке, Матица словачка из Ријеке 
показује интересовање за сваку од њих, преузима их 
и представља својим суграђанима. Изложба је најпре 
представљена у Словачком културном центру у 
Нашицама поводом 30. годишњице Савеза Словака. 
Ради се о занимљивој теми, али такође њена путања 
од Нашица, кроз Липовљане до Ријеке говори о живој 
сарадњи са матичном државом путем сарадње наших 
установа. Такође, она говори о томе да наше садашње 
домовине цене допринос националних мањина у корпус 
друштвеног јавног живота. Такође, она је знак, да 
Словаци у Хрватској доприносе богатом мозаику 
словачког света у иностранству.“ 

Кустос Словачког културног центра у Нашицама 
Татјана Сјеничанин је између осталог рекла: „Изложба 
Личности Хрвата у Словачкој посетиоцима 
детаљније приближава живот и рад значајних 
представника хрватског етницитета на територији 
Словачке. Изложба обухвата најзначајније личности 
Хрвата у Словачкој као нпр. Габријела Колиновича 
Шенквицког, који су својим професионалним и личним 
ангажманом извршили утицај на даљи развој и 
очување постојања хрватске мањине на Словацима 
настањеној територији. Изложба обухвата 
фотографије предмета из збирке Словачког народног 
музеја – Музеја културе Хрвата у Словачкој и друге 
фотографије и прилоге. Изложбу чини дванаест 
панела са пропратним текстовима на словачком 
и хрватском језику, при чему сваки од њих обухвата 
живот и дело појединих личности, разврстаних према 
хронолошком реду од почетка 16. па све до 20. века. 

Отварање изложбе Личности Хрвата у Словачкој. С лева: Т. Бадањак, М. Гржинић, З. Галбави, С. Краљ Вукшић, Т. Сјеничанин. 
Фото: Милослав Стрехарски 
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Присутни гости. Фото: Милослав Стрехарски

Примарно су представљене личности чије деловање се 
односи на места Чуново, Јаровце, Ђевинска Нова Вес и 
Хрватски гроб.“ 

Господин Галбави је о изложби рекао следеће: „Панели 
говоре о томе, на који начин је повезана Хрватска са 
Словачком.“

Након упознавања са изложбом, присутни су се 
преместили у седиште Матице словачке у Ријеци, у 
Словачки дом, где је одржан културно-уметнички 
програм. Након интонирања хрватске и словачке химне, 
Мирослава Гржинић је присутним гостима, међу њима 
особито представницима мањинских удружења из Ријеке, 
пожелела добродошлицу и представила рад Матице 
словачке у Ријеци, посебно њен почетак. „Нашим бројним 
активностима успели смо да презентујемо Матицу 
како код нас, тако и у иностранству. То не би било 
могуће без подршке Савеза Словака у Хрватској, Уреда за 
људска права и  права националних мањина у Хрватској, 
посланика у Хрватском парламенту господина Владимира 
Билека, Приморско-горскокотарске жупаније, Града 
Ријека, Уреда за Словаке у иностранству а највише уз 
помоћ наших активних чланова, који су укључени у разне 
секције: фолклорну, певачку, дечију, литерарну, ликовну, 
керамичку, фотографску, позоришну и традиционалну 
гастрономску секцију. Свима вам желим добродошлицу 
у Словачком дому, који смо добили од Уреда за Словаке 
у иностранству. Део овог дома је реконструисан 
захваљујући помоћи из Уреда за људска права и права 
националних мањина у Хрватској, Уреда за Словаке у 
иностранству, Града Ријека и Савеза Словака у Хрватској. 
Нашим позивима за помоћ није се одазвала Приморско-
горскокотарска жупанија. Имали смо Дан отворених 
врата, Дане словачке културе. Угостили смо чланове 
Матице словачке из Илока, организовали литерарно-
ликовне сусрете, сакупљали маслине из нашег дворишта, 

рибали купус за зимницу, учествовали у Порто Етно 
смотри, учествовали смо на манифестацијама које 
организује Савез Словака као и националне мањине, 
наступали смо у Словачкој, у Братислави и у Ђетви, 
где смо презентовали у оквиру гастрономске понуде и 
наше приморске специјалитете. Били смо и у Србији 
на Фестивалу кобасице у Бачком Петровцу и на 
Тортијади у месту Лалић где смо учествовали и у 
културном програму.“

На крају програма је водитељ Лаура Мандекић 
прочитала поздравна писма градоначелника 
Ријеке и председника Приморско-горскокотарске 
жупаније. Уследила је презентација Словачког дома 
на фотографијама које су документовале стање пре 
реконструкције. Након презентације, господин Зденко 
Галбави изразио је похвалу раду Матице словачке 
у Ријеци. Директорка Словачког културног центра 
у Нашицама Сандра Краљ Вукшић нагласила је да 
Матица словачка у Ријеци, иако удаљена и бројчано 
мала, буди пажњу својим бројним активностима.  

Културни програм започео је наступом дечије 
групе, која се представила игром и песмицама Prší, 
prší, len sa leje и Tancuj, tancuj, vykrúcaj. Потпредседница 
Матице словачке у Ријеци Маргита Рекић Гролмусова 
отпевала је неколико словачких народних песама. 
Програм је настављен наступом групе Словенка коју 
води госпођа Гролмусова и Лаура Мандекић а извели 
су игре Kurí Krik и Šimy-Šimy.

По завршетку програма, председница Мирослава 
Гржинић свима се срдачно захвалила и позвала их на 
освежење где су гости провели угодно вече до касних 
сати.

Фолклорна група Словенка Матице словачке у Ријеци у 
изведби плеса Šimy-Šimy. Фото: Милослав Стрехарски

FФолклорна група Словенка Матице словачке у Ријеци у 
изведби плеса Kurí krik. Фото: Милослав Стрехарски
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МАТИЦА ЦРНОГОРСКА УСПЕШНО 
ОКОНЧАЛА ПРОЈЕКАТ „ЦРНОГОРСКО 

ЋИРИЛСКО ШТАМПАРСТВО XV И XVI ВЕКА“
Представљено фототипско издање „Празнични минеј“ из 1538. године 

штампара Божидара Вуковића Подгоричанина
Иван Ивановић, генерални секретар Матице црногорске, Црна Гора

Промоција првог фототипског издања „Празничног 
минеја“ из штампарије Божидара Вуковића 
Подгоричанина, чијим је објављивањем заокружен 
пројекат „Црногорско ћирилско штампарство 
XV и XVI века“ Матице црногорске, одржана је у 
Подгорици, 5. маја 2022. године. Занатски и уметнички 
највредније дело које је 1538. године изашло из 
Вуковићеве штампарије 
у Венецији, Матица 
црногорска објавила је 
у оригиналном формату 
и 500 нумерисаних 
примерака, у сарадњи 
са Националном 
библиотеком Бугарске 
„Св. Ћирило и Методије“ 
из Софије. Репринт овог 
чувеног дела, чију је 
штампу финансијски 
помогао Секретаријат за 
културу и спорт Главног 
града Подгорице, 
садржи текстове 
уреднице издања др 
Марије Полимирове 
са Универзитета „Св. 
Климент Охридски“ 
у Софији и проф. др 
Божидара Шекуларца на 
црногорском, бугарском 
и енглеском језику. 
Говорећи на промоцији, 
председник Матице 
црногорске Драган 
Радуловић истакао је 
да је, објављивањем 
„Празничног минеја“ 
Божидара Вуковића 
Подгоричанина, завршен 
пројекат „Црногорско 
ћирилско штампарство 
XV и XVI века“, чију је 
реализацију Матица 
покренула још 2019. 
године. ”Ово је први пут 
да се пред црногорском 
научном и културном 
јавношћу појављује било 
које издање из Вуковићеве штампарије. Одлучили 
смо се за оно најлепше, које уверљиво демонстрира 
штампарско знање и вештину старих мајстора, 
њихову посвећеност лепоти књиге и узвишеност 
мотива којим су приступали њеној изради. Божидар 
Вуковић, својим делом и заслугама представља једну 
од најзначајнијих личности црногорске културе, и 
он то несумњиво заслужује” – оценио је Радуловић. 
Након визионарске одлуке Ђурђа Црнојевића да у 
Црној Гори утемељи прву штампарију у тадашњој 
Европи, а онда пада Црне Горе под Османску 

власт, Божидар Вуковић је, подсетио је Радуловић, 
неугаслу лучу црногорског ћирилског штампарства 
одржавао у Венецији настављајући да израђује 
богослужбене књиге на ћирилици. ”Књиге Божидара 
Вуковића, а касније и његовог сина Вићенца, 
дистрибуирале су се и продавале широм земаља 
православног хришћанства, поготово на Балкану, 

јер су задовољавале 
духовну потребу. Тако 
да су одавно постале 
културно и национално 
добро највише 
вредности, не само у 
Црној Гори, него и у 
осталом православном 
свету. Само у Бугарској 
постоје 43 књиге из 
Вуковића штампарије 
и 13 инкунабула 
Црнојевића” – рекао 
је председник Матице 
црногорске. Радуловић 
је на крају обраћања, 
уз захвалност свима 
који су учествовали у 
овом, како је рекао, 
значајном подухвату, 
обећао да ће Матица 
црногорска истрајати 
на задатку и у складу 
са својим програмским 
о п р е д е љ е њ е м 
наставити да вреднује 
све што је битно за 
очување културног и 
националног идентитета 
црногорског народа. 
”Јер то је наш стварни 
резервоар духовне 
снаге и темељни 
залог за будућност” – 
закључио је Радуловић. 
Амбасадорка Бугарске 
у Подгорици Меглена 
Плугчијева је на почетку 
свог излагања рекла да 
званично представљање 
репринта издања 

„Празничног минеја“ за њу представља велику част, 
али и задовољство. ”То доприноси нашим културним 
везама и градњи боље будућности. Постоји много 
могућности за продужење међусобне сарадње две 
земље. Наша амбасада је, осим овог, успела да развије 
и више пројеката са црногорским општинама. 
Бугарска је пријатељска држава и земља која жели 
да помаже Црној Гори на путу ка њеној европској 
будућности” – рекла је амбасадорка.

Секретарка за културу и спорт Главног града 
Ана Медиговић, је нагласила да су поносни што 
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су финанијски подржали штампање фототипског 
издања „Празничног минеја“. „Празнични минеј 
представља  капитално издање и једно од најсјајнијих 
сведочанстава богатства и јединствености 
црногорске издавачке традиције. Поносни смо, јер 
смо у сарадњи са Матицом претходних година 
реализовали неколико програма од значаја за 
црногорску културу и афирмацију културне баштине. 
Са задовољством смо подржали објављивање 
фототипских издања „Псалтира с посљедовањем“ 
и „Празничног минеја“, која су резултат преданог 
рада и сјајне сарадње Матице црногорске и цењених 
бугарских научника и културних институција” – 
навела је Медиговић. Додала је и да ће Секретаријат 
за културу и спорт наставити да исказује посебан 
сензибилитет за иницијативе и пројекте који 
афирмишу црногорско културно насљеђе. Главна 
уредница фототипског издања Мариа Полимирова 
каже како је „Празнични минеј“ у време када га је 
објавио Божидар Вуковић представљао неопходну, 
дуго очекивану и тражену књигу. ”Реч је о великом 
формату, богато илустрованом са 34 гравуре. 
Ова књига представља Вуковићево најлуксузније 
и најскупље издање. У свету је до данас сачувано 
нешто више од 200 непотпуних примерака ове књиге. 
У Бугарској је сачувано 14 примерака „Празничног 
минеја“, а пет се налази у Народној библиотеци у 
Софији. Њихов најцеловитији и најбоље сачувани 
примерак послужио је као основа за ово фототипско 
издање. Недостајућих 12 листова надомештено 
је из других примерака.  На тај начин смо дошли 
до пуног обима Вуковићевог изворног издања од 
432 листа, 34 гравуре и пасхалном таблицом. 
Задржали смо и изворну нумерацију страница 
конкретног примерка, рукописне рубне белешке и 
друге особености оригинала“ – рекла је Полимирова 
која се, како је додала, нада да ће књига побудити 
интересовање знатижељних читалаца из Црне Горе, 
Бугарске и других земаља. „Празнични минеј“ је, како 

је објаснио историчар Божидар Шекуларац, једна од 
укупно седам књига које је Вуковић штампао у својој 
штампарији у Млецима, а која уједно представља и 
најстарији штампани примерак на старословенском 
језику и врхунац црногорског штампарства XVI века. 
”Најлепша књига и пример графичког заната тог 
времена је управо „Зборник Празнични минеј“, чије је 
штампање почело 11. јуна 1536. године, а завршено 
19. јануара 1538. године. Први примерци рађени 
су на пергаменту. Захваљујући издавачима Матици 
црногорској и Народној библиотеци „Свети Ћирило 
и Методије“ из Софије, добили смо једну изузетно 
опремљену књигу чије је фототипско издање верно 
оригиналу” – рекао је Шекуларац уз напомену да ће 
издање бити приступачано свим заинтересованим 
читаоцима.

Директорица Народне библиотеке „Свети Ћирило 
и Методије“ из Софије Красимира Александрова 
наводи да та Библиотека посједује неколико 
примерака инкунабула из Црнојевића штампарије 
и већи број из штампарије Божидара Вуковића, 
међу којима је и пет примерака „Празничног 
минеја“ из 1538. године. Она каже да су црногорске 
инкунабуле биле у књижевном промету и служиле 
црквеној пракси готово свих храмова у Западној 
Бугарској. ”Њихови се примерци и даље региструју 
у унутрашњости земље, у разним библиотекама. 
Предстојећи задатак истраживача је њихово 
свеобухватно проучавање, опис и дигитализација, 
што ће створити прилику за разјашњавање и 
надопуњавање културних и књижевних веза између 
балканских народа” – закључила је Александрова.

Матица црногорска је раније, у склопу пројекта 
„Црногорско ћирилско штампарство XV и XVI 
века“ истоимену изложбу представила у Софији у 
сарадњи са  Бугарском академијом наука, са којом 
је публиковала и фототипско издање „Псалтира с 
посљедовањем“ Црнојевића штампарије из 1494. 
године.

Свечано представљање издања ”Празнични минеј” из 1538. године штампара Божидара Вуковића Подгоричанина. Извор: Матица црногорска
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Градоначелник Кракова доделио је признање – часну медаљу Хонорис Грација 
за графички дизајн издаваштву и штампарији Друштва Словака у Пољској. 

Извор: Друштво Словака у Пољској

Издаваштво Горалинга је у штампарији 
Друштва Словака у Пољској одштампало 

најбољу дечију књигу лета 2014. године, такође 
и најлепшу дечију књигу лета 2015. године у 

Словачкој. Извор: Друштво Словака у Пољској

Надалеко омиљене и туристима радо 
посећиване краковске пијаце, на само 
десет минута шетње кроз Славковску и 
Дугу улицу, доспећете у мању и мирнију 
уличицу Светог Филипа. За Словаке је 
интересантна између осталог и због тога, 
што се у њој налази седиште Централног 
одбора Друштва Словака у Пољској 
заједно са Галеријом словачке уметности. 
И управо у сенци ове троспратне зграде 
Друштва, налази се још једна мања 
неприметна зграда у дворишту. Мала и 
ненаметљива, а ипак велика и значајна 
институција. Штампарија Друштва 
Словака у Пољској. 

Тачно пре тридесет година, у априлу 
1993. године, у првој 
словачкој штампарији 
у Пољској зачуле 
су се штампарске 
машине из којих су 
почеле да излазе 
први примерци који 
сведоче о радостима 
и изазовима тамошње 
словачке заједнице. 
Први штампани 
примерак који је 
овде угледао светлост 
дана је био априлски 
ускршњи број 
мањинског часописа 
Живот. „Нисмо могли 
да се нагледамо првог 
примерка Живота 
из наше властите 
штампарије“ присећа 
се генерални секретар Друштва Словака у Пољској 
Људомир Молиторис који стоји на челу штампарије од 
њеног оснивања. Почеци, наравно, нису били једноставни. 
Прве машине Друштво Словака у Пољској обезбедило 
је уз помоћ Словачке републике, међутим, да би била 
у стању да штампа потпуну штампарску производњу 
неопходно је било да се докупе друге машине као и да 
се изгради зграда штампарије која је настала радом руку 
мајстора из Кацвина. Коначно било је потребно пронаћи 
и запослити способне људе и стећи наклоност могућих 
клијената. У својим почецима је Друштво могло да се 
ослони на Канцеларију за питања националних мањина 
Министарства културе и уметности Пољске републике. 
Запосленима у Канцеларији Богумили Бедриховској и Ели 
Кулиг заиста је стало до мањина и умеле су увек да пруже 
добар савет или помоћ. 

Први наручилац посла у овој штампарији били су 
монаси из Санктуаријума Девице Марије Ченстоховске 
из Јасне Горе, при чему су пристизали нови. Предузеће 
је веома брзо изградило добро име у уметничким 
круговима. О томе говори и писац и дипломата Антон 
Хикиш 2004. године: „У данашњем уметничком Кракову 
је част дати одштампати књигу или каталог код 
Словака, јер је то гаранција квалитета, тачности и 
ефективности.“ Након непуне деценије од почетка рада 
штампарије почела су да пристижу и прва признања. 
Почетком новог миленијума, 2003, 2004. и 2011. године 
су то биле награде Пољског друштва издавача књига (Pol-
skie Towarzystwo Wydawców Książek) за најлепше књиге за 

30 ГОДИНА СЛОВАЧКЕ 
ШТАМПАРИЈЕ У КРАКОВУ

Милица Мајерикова Молиторис, Друштво Словака у Пољској, Пољска 
2002, 2003. и 2010. годину. Биле 
су то књиге које смо штампали 
за култну краковску Галерију 
Здерзак. Веома успешна је била  
и сарадња са пољским Братством 
песника (Konfraternia Poetów), 
које је удруживало под вођством 
познатог песника, драматурга, 
издавача и ствараоца поетских 
мистерија Јацка Лубарте-
Крзисица писце не само из 
Пољске већ и из иностранства. 
У штампарији нашег Друштва 
одштампано је на стотинак 
песничких збирки, при чему смо 
једно време били најзначајнији 

издавач младе поезије 
у Пољској. Одштампати 
збирку код Словака је у 
то време било питање 
престижа. 

Значај штампарије за 
развој културног живота 
Кракова приметили 
су и градски оци и 
доделили генералном 
секретару Друштва 
Словака у Пољској и 
директору штампарије 
Људомиру Молиторису 
признање Меценаш 
краковске културе за 
2003. годину. Десет 
година касније стигло је 
ново признање, овога 
пута из Словачке, када је 
Љ. Молиторис преузео 

највише државно признање Словачке републике Орден 
белог двокрста из руку председника државе. Следеће 
признање – часну медаљу Хонорис Грација Honoris Gra-
tia, које се додељује за заслуге за Краков, штампарија 
је добила од градоначелника 2015. године и то не само 
за рад директора, штампарије и издаваштва, већ и за 
дугогодишњи рад на графичком дизајну, чија је ауторка 
Ева Козиолова.  

Уз штампарију је сасвим природно почело да се 
формира и издаваштво. Прва одштампана књига била је 
Алманах Словака у Пољској – зборник, који обухвата теме 
везане за Словаке у Пољској обрађене на високом стручном 
нивоу као и теме које обухватају шири контекст словачко-
пољских односа. „Већ у првој години егзистенције успели 
смо да одштампамо властиту стручну литературу. 
Нисмо могли да поверујемо да нам је то пошло за руком. 
Био је то неописив осећај,“ додаје генерални секретар. 
Затим је у издаваштву друштва објављен низ стручних 
монографија на интересантне теме, између осталих и:  
Słowacy w Powstaniu Warszawskim, Czesi w Polsce, Студије 
из историје средњовековног Спиша, Z dziejów mniejszoś-
ci słowackiej na Spiszu i Orawie w latach 1945–1957, Dzie-
je i współczesność Jurgowa, Рат за Спиш, Горња Орава и 
северни Спиш у периоду од 1945–1947, Bohater na na-
sze czasy, Сакривена историја горње Ораве, Подељене 
Кисуце, Атлас народне културе Словака у Пољској, 
Zrozumieć Dursztyn, Канонске визитације Дунајецког 
деканата у Бискупији на Спишу из 1832. године, Историја 
Словака у Пољској до 1961. године, Господин Шђефан 
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Серафин Босак, Минхен у 
Орави и друге. У новије време 
овде су одштампане три 
монографије села у области 
Спиш у Пољској, при чему 
монографија о месту Недеца 
је добила награду као једна 
од најбољих монографија у 
Словачкој за 2022. годину. 

Многа дела објављена су у 
издаваштву друштва а настала 
су у сарадњи са словачким, 
пољским, аустријским и другим 
научним институцијама и 
универзитетима у Братислави, 
Трнави, Њитри, Банској 
Бистрици, Ружомберку, 
Кракову, Катовицама или Бечу. 
Од многобројних поменимо 
само неке: Значајне парохије 
Спиша на прелому средњег 
и новог века, Историјат Словачке лиге Спиша, Немирна 
граница, Państwo, prawo, społeczeństwo w dziejach Europy 
Środkowej, Привредна политика Словачке државе, Fontes 
rereum Slovacarum, Рат после рата, Поглавља из најстарије 
чешке историје, Kambýses II., Egypt and Austria IX, Угарски 
и пољски учесници америчке револуције, A Slovak woman 
and America, Филозофија страсти, Словачка хришћанска 
филозофија 20. века и њене перспективе, Људовит Штур 
– педагог и стваралац концепције образовања, Лавиринт 
Карола Хорака, Janusz Trzebiatowski Znaki graficzne, или 
Два света туризма у Словачкој. Значајан подухват нашег 
издаваштва је сарадња приликом објављивања Речника 
средњовековног и нововековног латинског језика у 
Словачкој који представља јединствену публикацију своје 
врсте у обиму преко хиљаду страна.  

У духу ширења словачке културе у Пољској за 
становништво које говори пољски језик у издаваштву 
друштва објављено је неколико превода великана 
словачке литературе и савремених аутора. Међу 
најзначајније спада превод поезије Павла Орсага 
Хвјездослава Dzieci Prometeusza – Деца прометеја. 
Двојезична публикација објављена је 1999. године 
у част 150. годишњице рођења овог барда словачке 
литературе, при чему је презентација у просторијама 
Галерије словачке уметности Друштва Словака у Кракову 
протекла у великом стилу и представља један од највећих 
догађаја који је одржан приликом поменутог јубилеја. 
О њој је писала и пољска штампа. Што се тиче других 
превода словачких аутора, у овом издаваштву објављена 
су дела напр. Антона Хикиша Kochajcie królową, Павла 
Виликовског Wiecznie zielony, Ивана Буковчана Stryczek 
dla dwóch, czyli rzeź domowa, Јана Уличјанског Czarodziej-
ski chłopiec, Јулиуса Барча Wróbli król, избор из поезије 
Властимила Ковалчика Klucz światła и Јозефа Лајкерта  
Rosa na duszy, Antologia współczesnej poezji słowackiej у 
преводу Богдана Урбанковског, Klasycyzująca poetyka Mi-
lana Rúfusa и други. Информисање о словачком ликовном 
стваралаштву одвија се путем двојезичких каталога 
словачких уметника који излажу у Галерији словачке 
уметности Друштва Словака у Кракову. 

Своје место у издаваштву Друштва добили су свакако 
и уметници из словачке заједнице у Пољској – песник 
и сликар Франћишек Колкович из Јаблонке, коме је 
објављено неколико збирки песама и уметничких 
каталога, као и класична сликарка Лидија Мшалова из 
Горње Зубрице или представници модерне уметности 
Вероника Сурмова из Кремпаха. 

Током тридесет година постојања штампарије 
одштампано је на хиљаде комада штампаних дела 
најразноврсније врсте, почев од друштвене орјентације 
из области литературе, историје, културе, филозофије, 
естетике, политологије, религије и других друштвених 

грана  преко економије, 
економике, уметности, 
кулинарства и спорта, све 
до научно-образовних 
дела која представљају 
могућности употребе 
најмодернијих технологија. 
У питању је готово 4000 
наслова књига и на 
хиљаде часописа и других 
штампаних материјала 
на словачком, пољском, 
чешком, енглеском, 
немачком, француском, 
руском, украјинском, 
финском, кинеском и 
арапском језику, које је 
данас могуће пронаћи у 
деветнаест држава света 
на четири континента.
Штампарија и издаваштво 

Друштва Словака у Пољској оставиле су неизбрисив траг 
у времену као ствараоци и афирматори образовања, 
културе, просвете, уметности, модерних технологија 
али и забаве и лаке литературе. Постале су саставни 
део мултикултурног колорита града Кракова и део 
словачког живота у Пољској. Како је својевремено 
рекао пољски песник, есејиста, драматург и филозоф 
Бохдан Урбанковски у листу Газета Пољска: „Људомир 
Молиторис је један од највећих и недовољно цењених 
амбасадора словачке културе и такође недовољно цењен 
пријатељ пољске културе.“

Да ли сте знали, да...
Ø	Први примерак објављен у Издаваштву и штампарији 

Друштва Словака у Пољској је априлски број часописа 
Живот 1993. године. 
Ø	За сада најобимнијим издањем које је објављено у 

Издаваштву и штампарији Друштва Словака у Пољској је 
друго издање Речника средњевековног и нововековног 
латинског у Словачкој, садржи чак 1322 стране.
Ø	За сада најтање књиге објављене у Издаваштву и 

штампарији Друштва Словака у Пољској су каталози 
објављивани приликом изложби које се организују у 
Галерији словачке уметности у Кракову и садрже 12 
страна. 
Ø	За сада највећа књига објављена у Издаваштву и 

штампарији Друштва Словака у Пољској је Хроника 
Uniwersytetu Jagiellońskiego за академску годину 
2003/2004, њене размере су 32 x 24 cm.
Ø	За сада најпознатија књига објављена у Издаваштву и 

штампарији Друштва Словака у Пољској је књига Ubu 
Król 40 portretów wg sztuki Alfreda Jary, њене размере су 
10,5 x 7,5 cm, при чему је 2004. године добила признање 
Најлепша књига године. 
Ø	У Издаваштву и штампарији Друштва Словака у Пољској 

објављено је већ око 2000 наслова са властитим 
бројем ISBN и приближно толико 2000 наслова који су 
објављени за друге издаваче.  
Ø	Највећи број књига у Издаваштву и штампарији 

Друштва Словака у Пољској објављен је 2013. године 
када је у просеку на дневној бази излазила нова књига.
Ø	У Издаваштву и штампарији Друштва Словака у Пољској 

објављене су публикације на словачком, пољском, 
чешком, енглеском, немачком, француском, руском, 
украјинском, финском, кинеском и арапском језику.
Ø	Књиге објављене у Издаваштву и штампарији Друштва 

Словака у Пољској можете пронаћи на четири 
континента и у деветнаест држава света, уз Пољску и 
Словачку и у Чешкој, Аустрији, Француској, Немачкој, 
Швајцарској, Луксембургу, Шведској, Финској, Естонији, 
у Украјини, у Великој Британији, Израелу, Турској, 
Аустралији, Америци, Канади и Кини. 

Током тридесет година у Штампарији Друштва Словака у 
Пољској одштампано је готово 4000 књижевних наслова и на 

хиљаде часописа. Извор: Друштво Словака у Пољској
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Словачка само- 
управа 12. округа у 
Будимпешти недавно 
је организовала сусрет 
поводом 25. годишњице 
објављивања зборника 
под називом Културно 
наслеђе Словака у 
Будимпешти.  Догађај 
је својим присуством 
увеличала и председница 
самоуправе овог округа 
Едита Хортијева и Зузана 
Холошијева, бивша 
председница у чијем 
мандату је публикација 
објављена. Иако 
временски услови нису 
били најбољи, узимајући 
у обзир наше услове, 
интересовање за догађај 
било је изван сваког 
очекивања. Могући мотив, 
који је заинтересовао 
већином пензионере (!) – 
присутност некадашњих 
актера од пре двадесет и 
пет година, напр. главне 
учеснице догађаја др 
Ане Ковачове, можда 
носталгија за прошлим 
временима (човек је 
док се присећа на давне 
доживљаје склон да 
се преда носталгији, 
како смо били млади, 
бистри…), или можда 
све то заједно? Уместо 
неизбежног одговора 
саслушајмо како се свега 
сећа наша реномирана 
културолошкиња Ана 
Ковачова и пратимо ток догађаја у оквиру акције. 
Вероватно ћемо тада доспети до решења ”мистерије” 
изнутра.  

А. Ковачова је на почетку говорила о догађајима 
који су претходили. Пре него што је објављен зборник 
Културно наслеђе Словака у Будимпешти, Словачка 
самоуправа у Будимпешти је организовала симпозијум са 
идентичним називом. Након што је основан посланички 
збор, био је то први битнији догађај са симболичним 
садржајем; то је био гест схватања своје мисије и до 
одређене мере је одређен правац у којем ће се кретати 
деловање самоуправе. Пешта–Будим је кроз векове 
било место на којем су се дешавале културне активности 
Словака уопште и пребивалиште многобројних 
значајних личности. Главни град Мађарске је након 
1945. године постао најважнији центар друштвеног и 
културног живота словачке националности у Мађарској, 

ПОВОДОМ БЕСЕДЕ О КУЛТУРНОМ 
НАСЛЕЂУ (НЕ САМО) СЛОВАКА 

У БУДИМПЕШТИ  
Михал Хривнак, писац, Мађарска

при чему је све до данас 
сталним домом великог 
броја припадника 
ове мањине односно 
њихових потомака. 
Прегалачки чин наве- 
дене конференције 
садржан је пре свега 
у томе да се радило о 
првом сусрету ове врсте, 
пре тога – насупрот 
томе што је овај град 
имао кључну улогу у 
животу Словака уопште 
– ни један стручан 
форум није посветио на 
адекватном нивоу пажњу 
словачкој Будимпешти. 
Припремани скуп 
заинтересовао је 
између осталих и 
тадашњег председника 
Матице словачке, 
г р а д о н а ч е л н и к а 
Главног града Словачке 
републике Братиславе, 
обојица су у својим 
поздравним писмима 
поздравили догађај уз 
велико интересовање, 
указали су на значај 
оживљавања народних и 
културних вредности, али 
и на могући допринос  у 
проширивању мађарско-
словачке сарадње. 
На конференцији су 
говорили реномирани 
домаћи стручњаци (напр. 
Киш Чаба, Л. Шарка и 
многи други млади) као 
и стручњаци из Словачке 
републике (Павол Хапак, 

Станислав Бајањик и други). Наведени зборник садржи 
и њихове реферате. 

Ана Ковачова цитирала је пасаж из уводног текста 
Михала Хривнака, тадашњег председника Културног 
одбора самоуправе, главног организатора догађаја: 
„… циљ … скупа је да се начине доступним културно-
историјске чињенице везане за овдашњу словачку 
народност…  Словачка самоуправа у Будимпешти 
ће на основу тог материјала стварати традиције, 
између осталог неговати сећање на значајне личности 
овдашњих Словака. Тиме желимо да допринесемо 
очувању не само будимпештанских Словака, већ и 
словачке народности у Мађарској у целини. Такође, 
конференција је саставни део дугогодишњег програма 
Словачке самоуправе у Будимпешти који има за циљ 
да ревитализује мањину… Организатори такође 

Омот Зборника радова научне конференције са међународним 
учешћем Културно наслеђе Словака у Будимпешти (1998), која је 

одржана у Будимпешти 1997. године. 
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настоје да допринесу интензивирању  и ширењу 
научних истраживања у овој области. У том правцу нас 
охрабрује и чињеница, да је међу учесницима и много 
младих научника.“ 

Предавач је затим анализирала кључне текстове 
зборника кроз призму наведених тврдњи. Анализирала 
је у којој мери је могуће доспети до испуњења задатих 
циљева, формирању друштвеног и културног живота 
Словака у Будимпешти и јачања њиховог националног 
идентитета. Навела је да зборник садржи вредне 
материјале које на добар начин презентују дешавања 
у словачкој Будимпешти од почетка националног 
препорода Словака уопште, стварања њиховог друштвеног 
и културног живота и која су вредна да заокупе пажњу 
шире словачке јавности о прошлости њихових предака. 
Такође поједини текстови стварају слику о актуелном 
стању Словака у Будимпешти, о њиховим тежњама 
зарад опстанка. Садржај материјала – укључујући дух 
претходног симпозијума на ову тему – извршили су трајни 
утицај на формирање друштвеног и културног живота 
– не само у домену Словака у Будимпешти већ уопште 
Словака у Мађарској. Резултати су опипљиви – бројна 
научна и популарна издања, постављене спомен плоче, 
скулптуре и друге активности у области ширења научних 
сазнања. Таква сазнања је потребно пропагирати на 
нивоу свих Словака у Мађарској, пре свега омладине која 
студира али и код одрасле популације, при чему треба да 
послуже у сврху наставка даљег истраживања о словачкој 
Будимпешти. Зборник радова 
су нпр. у наставном процесу 
користили на Филозофском 
факултету слависти католичког 
универзитета П. Пазмања као 
приручник за словакисте, 
будуће истраживаче, 
етнографе. Штета је што ова 
пажње вредна иницијатива 
данас нема наставак, у 
закључку је додала А. 
Ковачова. 

Учесници дискусије 
везане за реферат као и у 
даљем слободном разговору 
осврнули су се на чињенице 
о којима је говорила А. 
Ковачова у ширим оквирима 
националитета на прелому 
века, о контексту раста броја 
могућности остваривања 
националних права као 
и перспектива опстанка 
националитета као таквог.  
Присутни су се усагласили 
да захваљујући повољним 

политичким и легислативним променама у данашње 
време, укључујући стварања система словачких 
националних самоуправа, њихове делатности и 
доласка нове генерације са доступнијим формама 
образовања (особито на факултетима у држави матици), 
словачка народност у Мађарској бележи тренутно за 
сада непознат свестрани развој у разним областима 
друштвеног и културног живота. Важан сигнал развоја 
било је оснивање Истраживачког завода, развој 
позоришта Вертиго, стварање литерарног живота 
и система националних самоуправа и њихов рад у 
области препознавања и неговања традиција и сл. 
Било је то време у којем се тражио пут. Повремено 
су то биле иницијативе индивидуалног карактера 
које су додуше добијале подршку одређеног ужег 
колектива из ког су поникли (литерарни кругови, 
локалне самоуправе итд.), ипак упркос њиховом 
ширем значају нису биле интегрисане у целокупан ток 
културног живота народности. Резултат недовољног 
интересовања (укључујући повремено и мањинску 
штампу) је тај да су практично виђени као нешто 
што има локални карактер. Њихова будућа судбина 
зависила је због тога и даље од самих иницијатора 
који због лимитираних могућности нису били у стању 
да наставе рад у одговарајућој мери, понекад рецимо 
нису успели ни да обележе округли јубилеј неког 
догађаја који је био вредан помињања. Треба рећи 

и то, да ни организатори ове 
беседе из сличних разлога 
нису добили позитиван 
одговор да се јубиларни 
зборник Културно наслеђе 
Словака у Будимпешти уврсти 
у издавачки план Сведржавне 
словачке самоуправе као 
репринт издања. 

Овај случај може се чинити 
као небитан, али говори много: 
као да указује на ставове 
када у процесу одлучивања 
нема већу тежину резултат 
и допринос, већ субјективни 
разлози, интереси групе. 
Неки учесници дискусије су у 
контексту наведених чињеница 
анализирали целокупан 
реноме националних 
самоуправа, вредновали 
њихове шансе како да преживе 
у надолазећим изборима. 
Указали су уједно на улогу 
школа и одговорност младих… 

Председништво конференције Културно наслеђе Словака у Будимпешти. 
Извор: зборник Културно наслеђе Словака у Будимпешти

Поглед у салу. 
Извор: зборник Културно наслеђе Словака у Будимпешти 

Председништво конференције Културно наслеђе Словака у 
Будимпешти. Извор: зборник Културно наслеђе Словака у 

Будимпешти
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НОШЊЕ СЛОВАКА ИЗ БУГАРСКЕ 
ПОНОВО ЗАЖИВЕЛЕ  

Катарина Коњарикова, председница Друштва Словака из Бугарске, Република Словачка
Словаци тзв. Доње 

земље представљају 
у свету јединствен 
културни феномен. 
Упркос томе што преко 
два века трагају за 
бољим животом на 
широкој подунавско-
панонској низији, у 
државама данашње 
Мађарске, Румуније 
и бивше Југославије, 
успели су да очувају свој 
матерњи језик, културу 
и вероисповест која 
их чини различитим 
у односу на друге 
народности са којима су 
долазили у контакт. 

Словаци у Бугарској 
чине најјужнију 
грану Словака са тзв. 
Доње земље. Иако 
су се настанили на 
Балканском полуострву, 
у северним деловима 
Бугарске, и они су били 
саставни део великог 
миграционог таласа 
са краја 17. века у 
оквиру којег су Словаци 
напуштали своје домове 
у Словачкој. То је 
разлог због којег их 
класификујемо у групу 
тзв. Словака са Доње земље.

Временски и просторно су најудаљенији и због тога 
је занимљиво пратити промене које су настајале услед 
процеса акултурације, које традиције и иновације су 
успели да прихвате а које су одбијали. Историчари 
су сагласни у томе да упркос њиховом односу према 
континуитету и дисконтинуитету, њихова приврженост 
словачкој култури је опстала а под утицајем нове средине 
добила је нове јединствене контуре и особености 
Словака у Бугарској.

У овом тексту бавићемо се традиционалном 
свакодневном одећом али и ношњом Словака из 
Бугарске која је највише „изгубила“ на шаренилу и 
појединим деловима. Ово је повезано са несташицом 
материјала и већ поменутом удаљеношћу од матице. 
Пре него што почнемо да говоримо о самој ношњи  
треба напоменути да Словаци у Бугарску нису долазили 
директно из матице, са територије Словачке, већ се 
радило о тзв. секундарној колонизацији Доње земље 
на којој су боравили одређено време у окружењу са 
доминантним другим језиком и другом културом, из 
којих су такође преузимани одређени елементи. 

Словаци су у Бугарску почели да пристижу 1884. 
године према записима Јана Михалка у публикацији 
Наши у Бугарској (Мијава, 1936. г.), и на овом месту је 
могуће видети на који начин се мењала ношња. Словаци 
који су пристигли касније 1897. године у место Мртвица 
(Подем) код својих рођака нису пронашли црни прслук 
са дугмићима, нити шешир који личи на онај из Штрбе 

или места Важец, 
који су говорили у 
прилог томе да су 
Словаци на Доњу 
земљу долазили из 
северних делова 
Словачке. Једнако 
је то важило и 
за широке беле 
платнене панталоне 
прављене од платна 
конопље (дугачке 
гаће, односно врло 
широке панталоне) 
које су у бугарској 
средини биле 
предмет подсмеха 
те су их Словаци 
врло брзо заменили 
црним панталонама. 
У Атласу 
т р а д и ц и о н а л н е 
културе словачких 
мањина средње и 
јужне Европе (Надлак, 
2006. г.) наводи 
се да дугачке гаће 
које су мушкарци 
носили углавном 
лети су дефинитивно 
престале да се 
носе у међуратном 
периоду. Замењене 
су уским панталонама 
шивеним од домаћег 

сукна а носиле су се и лети и зими. 
Уместо прслука и шешира које није било могуће 

лако набавити, Словаци су почели да носе бугарске 
тзв. фанеле, типичне вунене капе а на ногама уместо 
чизама бугарске опанке – царвуле. И на обући 
се види из којих крајева Доње земље су Словаци 
дошли у Бугарску. Богатији становници Надлака 
носили су сјајне чизме (угланцани горњи део чизме), 
сиромашнији становници Ковачице носили су зепе 
(обућа која је штрикана). Свакодневна обућа за 
мушкарце преко лета били су опанци (бачкори), зими 
чизме а у обућу су стављали платнене тзв. онуце 
(умотана нога у платно, уместо чарапа). Градску обућу 
су почели да носе у међуратном периоду. 

Мушка кошуља је сашивена од платна конопље 
или од памука, а до првог светског рата имала је раван 
крој. Међуратни период је по питању ношења мушке 
одеће био од пресудног значаја, јер је започело 
ношење мушких кошуља са градским кројем. 

Женска одећа састављена је од широке сукње 
прављене од платна конопље, на ободима опшивена 
са две или три траке а по целој дужини са копчањем 
на патенте. Када се рашири изгледала је као плашт 
купе. Овакве сукње су жене облачиле у већем броју, 
напр. три или четири. Према Михалку старије жене су 
се сећале да су у Банату носиле одједном и четрдесет 
оваквих сукњи. Михалко наводи, да кецељу нису 
носиле (у Атласу традиционалне културе словачких 
мањина у средњој и јужној Европи се наводи да су 

Павел Коњарик са коњићем Матом током снимања спота за песму Volári, Volári. 
Извор: Катарина Коњарикова
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жене носиле кецељу и у обичним 
и у свечаним данима). Везена 
подсукња је више изузетак него 
правило. Дуже време након доласка 
у Бугарску жене су носиле прслук 
украшен на раменима машнама 
а на њему мараму са три репа. 
Такође горњи део одеће са узаним 
рукавима и до грла закопчан а на 
њему блузу.  Лети су носили кошуље 
са широком увијеном крагном, на 
њима платном обложене прслуке, а 
зими прслуке од црног сукна.  

Интересантан је вез Словака 
у Бугарској који налазимо на 
столњацима, кухињским убрусима 
и јастучницама. Предњу собу 
су красили јастуци и дуње а 
њиховом украшавању је посвећена 
посебна пажња, због тога је вез на 
јастучницама у два реда. У њима су 
спавали само гости или млада током 
прве брачне ноћи. На ношњи је вез, 
према речима Јана Михалка, и по 
питању боја и по питању словачких 
орнамената много сиромашнији, 
а словачки стилизоване јабуке, 
цвеће, руже, гранчице замењене 
су белом чипком. Словакиње су 
везле бугарском бродеријом са 
чворићима на крстиће. До обогаћења веза дошло је 
приликом оснивања самосталне словачке школе (од 
1923. године) која је представљала словачку ренесансу у 
више праваца и која је извршила неописив утицај.

Друштво Словака из Бугарске чува традиције које су 
њихови преци донели из Бугарске назад у Словачку и 
настоји да их представи млађим генерацијама и широј 
јавности. Оне су важан сегмент нашег културног живота 
и нашег културног наслеђа. У том смислу надовезали 
смо се на рад већ помињаног учитеља Јана Михалка 
који је постао и историчар за проблематику Словака 
из Бугарске. Књига Наши у Бугарској мапира 50 година 
живота Словака у Бугарској. Сакупио је такође и 
словачке народне песме и нотно их записао. Збирка 
је објављена под називом Еј, Бугари, Бугари тек 2008. 
године (приредили су је Катарина Седлакова и Владимир 
Пенчев, објављена је у Софији 2008. године). Из ње смо 
издвојили песме које су музички обрађене и снимљене 
у студију Молча рекордс а ЦД је снимљен у изведби 
Милана Вероне, Андреја Захореца, Ренеа Бошеља и 
вокале Дане Сихелске са 
сестрама и члановима 
нашег Друштва.

Са циљем реконструкције 
културе Словака у Бугарској 
са аспекта описане 
ношње која у својој 
оригиналној верзији више 
не постоји контактирали 
смо Маргарету Хлбоцку 
(Маргарет дизајн) која 
се бави израдом ношњи 
са циљем да сашије нове 
ношње намењене за 
снимање спотова за три 
народне песме – Volári, vo-

lári, Dobre mi je, dobre, Šťiri 
húske biele. Пројекат смо 
реализовали захваљујући 
подршци коју смо добили од 
Фондације СПП – Словачке 
плинске индустрије. На 
основу старих фотографија 

је дизајниран крој, а на 
основу веза на јастучницама, 
кухињским убрусима и 
покривачима дизајниран је вез 
и његови цветни орнаменти и 
боје, на основу тога је Маргарета 
Хлбоцка дизајнирала реплике 
пет женских и пет мушких 
ношњи, од тога две дечије. 

Сукње су сашивене од памука 
на којем су разни орнаменти – 
цвеће, тачке, или су једнобојне 
а бирали смо га према 
конкретним фотографијама. 
Сукње су на струку шивене са 
наборима. Беле девојачке сукње 
су у доњем делу украшене 
са две танке украсне траке – 
ружичастом и белом. У доњем 
делу сукњи је додата још једна 
трака како би читава сукња 
имала боље држање и како 
би њен завршетак био добро 
учвршћен. Како смо горе 
поменули сукње су се копчале на 
патенте што смо и испоштовали, 
на струку смо копчање урадили 
на дугме. Женске блузе су 
сашивене од памука. Украсни 
делови са предње стране су 

најпре извезене као траке а затим су пришивене траке 
на блузу.  Предњи део је у пределу рамена такође 
савијен у 1 или  2 набора у правцу отвора рукава. 
Краћи рукав има чак 4 или 6 набора према врху и 
чини оптички рукав подигнутим. Цвет на манжетни 
је извезен директно на место (на манжетни могу бити 
и украсна копчања). Крагна је облог облика, а цветић 
на њој је извезен на начин да је повезан са везом 
који је извезен на пришивеним тракама на предњој 
страни. Девојчице су носиле плетенице, на њиховим 
крајевима везане су машне а жене су носиле мараме 
везане испод браде на један чвор.  

Мушке кошуље имају сличан крој као и женске 
блузе, разлика је у дужини рукава  која је класична. 
Рукав на свом врху нема наборе, а крагна је подигнута 
и шпицастог је облика, као што се може видети на 
фотографији са мушкарцима. Мушкарци су на главама 
носили газдачке шешире. 

Током нашег рада нисмо се ослањали само на 
старе фотографије и на неколико сачуваних везова. За 

важан извор информација 
сматрали смо наше старије 
чланове Друштва који су 
као мали и сами носили 
овакве делове одеће и у 
живом сећању су им биле 
њихове мајке или баке како 
су ткале материјале, шиле 
и везле на њих. Мотиви и 
боје које смо одабрали у 
складу су према њиховом 
мишљењу са оригиналима 
и носе значајну изражајну 
вредност с обзиром на 
то да Словаци у Бугарској 
као енклава миграционог 
тока Словака са Доње 
земље више не постоје, 
а да њихове традиције и 
обичаји живе још само у 
успоменама и програмима 
потомака који живе у 
Словачкој.  

Оригинални вез навлаке за јорган који је извезла Катарина 
Јанчикова рођ. Ковачова из Горње Митрополије. Извор: 

Катарина Коњарикова

Хеленка Коњарикова и Лукашко Краљович у 
ношњи током првог дана снимања. 

Извор: Катарина Коњарикова
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ПРЕЗЕНТАЦИЈА ПРОЈЕКТА БУЊЕВАЧКА 
КУЛТУРА ДЕО ФОЛКЛОРА СРБИЈЕ

Матица буњевачка

Презентација пројекта Буњевачка култура као део 
фолклора Србије одржана је 18. новембра 2022. године у 
Техничкој школи „Иван Сарић“, а  пројекат су подржали 
Град Суботица и Буњевачка матица. У поменутом 
пројекту учествовали су ученици који похађају наставу 
буњевачког језика са елементима националне културе 
у три средње школе: Техничкој школи „Иван Сарић“,  
Политехничкој и Хемијско-технолошкој школи „Лазар 
Нешић“. 

У протеклом периоду снимљена су три кратка филма 
са циљем да се промовише буњевачка култура као 
део фолклора Србије. Руководећи се чињеницом да 
се деци на часовима буњевачког језика са елементима 
националне културе мора понудити могућност 
креативне обраде наставних јединица, наставнице 
Јадранка Тиквицки и Мелиса Вилов, одлучиле су да 
са децом ураде један пројекат у току једне школске 
године. Тако је насто њихов први пројекат у коме се 
баве стваралаштвом наше уметнице Ане Бешлић и 
заоставштином породице Војнић.

Први филм је посвећен Палати Војнић. Зашто 
Палата Војнић? Зато што је то једна од најлепших 
грађевина у нашем граду. Желели су да јавности, пре 
свега млађој популацији, приближе све приче које се 

крију иза зидина поменуте грађевине. Верују да ће на тај 
начин скренути пажњу на културне споменике града и 
указати на нужност њиховог очувања. Чувајући њих, ми 
заправо чувамо сећање на прошла времена. 

Други филм је посвећен споменику Мајка и дете, 
који се налази у насељу Александрово, а дело је вајарке 
Ане Бешлић. У њему је дато тумачење овог уметничког 
дела. Аутори су се руководили вајаркином тезом да 
камен, дрво и бронза сами причају своје приче, а ово је 
била њена прича. 

Трећи филм је заправо скретање пажње на свеукупно 
стваралаштво Ане Бешлић. Он је можда и почетак неког 
другог пројекта. „Није нам било лако, требали смо 
реализовати техничку подршку за наше идеје. Деца су 
са еланом прихватила рад на пројекту. Брзо су схватили 
колико су важни оваки пројекти за град као и за нас 
саме. Чини ми се да смо доста тога научили из наше 
историје, а то нам је и био циљ“ – рекла је Јадранка 
Тиквицки, координаторка пројекта. Она је захвалила 
на подршци Граду Суботица и Буњевачкој матици. 
„Веома је важно да овакав приступ раду заживи у 
свим видовима наставног процеса, јер када су деца 
задовољна, онда успех не може да изостане” – додала је 
Јадранка Тиквицки. 

Историјска зграда Техничке школе Иван Сарић у Суботици, у којој је реализован пројекат Буњевачка култура део фолклора 
Србије. Извор: Матица буњевачка 
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У мају 2023. године прославили 
смо шест векова од првог писменог 
помињања Бистрице, која се налази 
у општини Фридек Мистек. Матица 
шлеска, огранак у Бистрици над Олшом, 
активно је учествовала у прослави 
овог јубилеја. У сусрет прослави је у 
недељу 30. априла у цркви Узвишеног 
светог Крста одржана миса посвећена 
жртвама оба светска рата коју је 
служио главни каплан Војске Чешке 
републике, пуковник генералштаба 
Јарослав Книхал.  

Дана 4. маја одржана је централна 
прослава. Напоменимо, да је управо 
тог дана 1423. године Бистрица по 
први пут поменута у документу који 
је објавио кнез Болеслав I. (1409 – 
1431) који је архивиран у Државном 
архиву у Опави у фонду Краљевског 
уреда. Почеци овог села сежу и у 
дубљу историју, када је у Ћешинској 
кнежевини владао кнез Премисл I, 
звани Ношак, дипломата који је радио 
на двору цара Карла IV и његовог сина 
Вацлава IV. Током 14. века настављено 
је насељавање до тада пустог и шумом 
обраслог подгорја у Бескидама а са 
тим је уско повезано и оснивање 
засеока чије име може бити у вези 
са шумском бистрицом која тече 
кроз центар села. Бистрица је током 
Аустроугарске монархије, од њеног 
настанка па до распада, дакле преко 
500 година била у власништву кнезова 
Ћешина. Била је најнасељеније село у 
кнежевини.

Дан Бистрице одржан је 20. маја уз 
учешће неколико хиљада посетилаца 
како из Бистрице тако и из околних 
места.Матица шлеска је имала свој 

ш т а н д 
на ко- 
ј е м 
су посетиоци имали 
могућност да дегустирају 
разне посластице, које 
су чланице Матице  
за ову прилику спремиле. 
Матица шлеска је 
такође презентовала 
свој четврти по реду 
Алманах. Уз хронологију 
најзначајнијих догађаја 
и прекретница у животу 
села током шест векова, 
представљене су новије 
активности везане 
за десет година рада 
Матице шлеске и такође 
за 130. годишњицу 
рођења Јана Железног, 
директора Државне 

 ПРОСЛАВА У БИСТРИЦИ – НАЈВЕЋЕМ 
СЕЛУ У ЧЕШКОЈ РЕПУБЛИЦИ 

Ана Кондерлова, председница Матице шлеске, огранка у Бистрици над Олшом, Чешка 
република 

Штанд Матице шлеске на Данима Бистрице дана 4. маја 2023.г.  Фото: Петр Мајер

(народне и грађанске) школе у Бистрици који је био 
значајна личност тадашње просветне и народне 
Матице шлеске у Ћешинску.
Јубиларни сусрет у парку

Мајска прослава шест векова првог писаног 
документа о Бистрици настављена је и 25. маја 
отварањем изложбе Бистрица кроз историју – Bieg 
historii у парку који се налази иза вишенаменског 
објекта. На овом месту су се око подне срели 
представници и радници локалне заједнице, 
заступници, руководиоци друштава, предузетници 
а позив су добили и председници околних месних 
заједница, чланови Удружења Јаблунковска. 
Председник месне заједнице Роман Вробел је у свом 
обраћању говорио о историји, али и о садашњости 
актуелно највећег села у Чешкој републици које је 
представио и путем панела са фотографијама на 
којима је представљен живот у селу у прошлом веку 
забележен објективом фотографа Карла Калете. 
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У ПАДИНИ И КОВАЧИЦИ ПРОСЛАВА 
180. ГОДИШЊИЦЕ КОДИФИКАЦИЈЕ 

СЛОВАЧКОГ ЕВНОГ ЈЕЗИКА 
Данијела Ђурашова, Асоцијација за едукацију и регионални развој, Република Србија 

Према резултатима пописа становништва у Србији 2022. године 
највише Словака живи у општини Ковачица, укупно 8 676 Словака. 
У поменутој општини уз словачко насељено место Ковачица налази 
се и село Падина. Како кажу – највеће словачко село у свету.  Ова 
два насељена села налазе се у непосредној близини и узајамно 
сарађују у области образовања, културе, религијског живота..., такође 
обележавају јубилеје који су за словачку културу важни. Управо у 
такве важне јубилеје спада и јубилеј кодификације словачког језика.  

Евангеличка парохија у Хлбоком позната је по томе што је у њој 
45 година живео и радио Јозеф Милослав Хурбан, све до његове 
смрти 1888. године. Овде су организовани састанци и саветовања 
националних вођа, било је то место важних историјских догађаја. 
Историјски важан био је и сусрет Јозефа Милослава Хурбана, Михала 
Милослава Хоџе и Људовита Штура од 11. до 16. јула 1843. године 
када су се договорили о кодификацији књижевног словачког језика 
на бази наречја словачког језика из централне Словачке.  

У суботу 3. јуна 2023. године у великој сали месне заједнице у 
Ковачици одржана је конференција поводом 180. годишњице 
кодификације књижевног словачког језика. Учесницима је 
добродошлицу пожелео Адам Јонаш, председник Месне заједнице 
Ковачица и Ана Бирешова, директорка Основне школе у Ковачици. 
Присутним гостима се обратила и Моника Шухајдова Поскладанова, 
заменица амбасадора Словачке републике у Београду са срдачним 
поздравима из Словачке. 

На конференцији су говориле личности из заједнице Словака у 
Србији – ванредни професор Филолошког факултета Универзитета 
у Београду Зузана Чижикова, наставница словачког језика и 
литературе Ана Хркова, наставница словачког језика и литературе у 
пензији Марија Јонашова Котвашова, наставник историје Мирослав 
Јурица и сениор банатског сениората евангеличке цркве у Србији 
и свештеник парохије у Падини Слађан Данијел Срдић, такође 
наставница Михаела Храпањова из Словачког лицеја у Надлаку. 

Почасни сениор и свештеник парохије у Хлбоком Јурај Шефчик 
говорио је о догађајима из живота тзв. Штуроваца и у духовном 
смислу присутне повео у нека давна времена на парохији у Хлбоком: 
„Дубоко је у Хлбоком (у дословном преводу Дубоком) проговорио наш 
словачки језик. Иза дебелих зидина спомен парохије коју данас водим, 
уколико добро послушате, ово културно благо изграђено пре готово 
два века испричаће вам многе догађаје. Пажљив и добар слушалац 
чуће како разговарају Хурбан, Штур и Хоџа о кодификацији словачког 
језика као и о доброј сарадњи и односима са браћом Србима и многим 
другим причама из славне историје. Посебно благо чине слике, старе 
књиге и ретки предмети који сведоче о историји“ – рекао је у уводу 
својег излагања свештеник Шефчик. Нагласио је да ће се прослава 
озакоњења словачког књижевног језика у Хлбоком одржати 16. јула 
2023. године. 

На конференцији су наступали и црквени хорови Хришћанска 
срца на челу са Јаном Дишпитером и Женски црквени хор на челу 
са Алжбетом Хријешиковом. У дискусију се укључила и Данијела 
Ђурашова, оснивач Асоцијације за едукацију и регионални развој у 
Падини, Павел Балаж, председник месног огранка Матице словачке 
у Ковачици и Јан Шпрингељ, новинар. У улози водитеља била је 
Ањичка Халупова. 

Након конференције и посете ковачичких галерија наивног 
сликарства, учесници су отпутовали у Падину на богослужење у 
Словачкој евангеличкој цркви, које је служио падински свештеник 

Слађан Данијел Срдић. Проповед у цркви припала је и Јурају 
Шефчику, свештенику који ради у Хлбоком. Црквеном богослужењу 
присуствовао је и свештеник ковачички Мартин Бајза. 

У оквиру пропратног програма учесници су имали могућност 
да погледају збирку народних ношњи колекционарке Зузане 
Котвашове под називом Падинска гецеља (прим. преводиоца 
сукња). У парохији је тако путем својеврсне модне ревије 
представљена ношња према годишњим добима. Том приликом 
Зузана Котвашова је представила деветнаест свечаних ношњи. 
Уследио је програм чланова Словачког културно-уметничког 
друштва Слњечница (Сунцокрет), које је основала поменута 
Асоцијација из Падине. На почетку програма  присутне су 
поздравили Данијела Ђурашова као и заменица амбасадора 
Словачке републике у Београду Моника Шухајдова Поскладанова. 
Уследио је говор свештеника Слађана Данијела Срдића, затим 
Зузане Котвашове а стручан поглед етнографа на ову збирку 
представила је Ева Таубертова. 

Пројекат посвећен спомен прослави 180. годишњице 
кодификације књижевног словачког језика одржаног у Падини 
и Ковачици написала је Асоцијација за едукацију и регионални 
развој у Падини за Месну канцеларију у Ковачици. Пројекат је 
подржан од стране Уреда за Словаке у иностранству из Словачке 
републике и њима припада захвалност. 

У септембру је планирано одржавање стручног семинара на 
тему рада наставника историје Мирослава Јурице под називом 
Евагеличка црква аугсбуршке вероисповести у Падини и њен 
утицај на духовни, народни и образовни евангелички живот 
Словака у Падини. Пројекат има за циљ да очува и начини 
доступним национално културно благо из архиве евангеличке 
цркве у Падини, дакле чланке, фотографије, писма и зборнике 
који документују важне догађаје из периода 1840–1846. године. 
Такође, истраживање овог архива у Падини и анализа његовог 
утицаја на духовни, народни и школски живот по етапама, овога 
пута са фокусом на 1843. годину. Те године је наиме кодификован 
словачки језик у Хлбоком. Научни семинар биће одржан под 
стручном гаранцијом др Јулиуса Ломенчика а семинар је намењен 
свештеницима, учитељима словачког језика и ђацима основних 
школа у Падини и Ковачици са задатком да се говори о  утицају 
словачког језика на живот Словака Доње земље, какву улогу је 
у очувању словачког писма имала словачка евангеличка црква 
аугсбурске вероисповести. На семинар су позвани и стручњаци 
из Матице словачке из Словачке републике те ће бити уједно 
обележен и јубилеј 160 година оснивања Матице словачке. 
Пројекат је написала Асоцијација за едукацију и регионални развој 
у Падини, а подржао Уред за Словаке у иностранству. 

Асоцијација је такође реализовала неколико пројеката Летње 
школе Људовита Штура са циљем да упозна децу и омладину 
са историјом Штуроваца, посетили су Хлбоке и сазнали нешто 
више о занимљивој историји озакоњења словачког језика који је 
договорен у парохији у Хлбоком. Захвалност припада председнику 
Месне заједнице у Хлбоком Милошу Чобрди и његовом колективу 
који су нам приредили топлу добродошлицу а затим смо посетили 
и Чешку и Пољску. Са Хлбоким су Падина и Ковачица потписале 
уговор о сарадњи. Чувајмо словачку реч, навике и веру, не 
заборавимо где се налази колевка наше историје и књижевног 
језика. 
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У календару јубилеја исељених Словака за 2023. 
годину посебно светли име Франћишка Јозефа Фуге (9. 
јун 1923, Вине, Словачка – 9. новембар 1987, Хамилтон, 
Канада). Личност Франћишка Фуге (изворно именом 
Фиге), који потиче из места Вине у општини Михаловце 
познајемо пре свега као свештеника, покровитеља јавног 
живота исељених Словака, издавача, приређивача, 
уредника, штампара, агитатора словачког живота на 
северноамеричком континенту, трећег председника 
Иностране Матице словачке и аутора предлога данашње 
словачке заставе.

Иако су његове заслуге на пољу народног живота 
огромне, словачка јавност овог егзиланта готово да 
не познаје. Дана 7. јуна 2023. године, поводом стоте 
годишњице његовог рођења, Матица словачка је 
организовала научни семинар у свом седишту у Мартину 
који је био посвећен његовом животу и раду. Припреме 
за семинар започеле су почетком 2023. године када 
је Матица словачка позвала словачку и инострану 
академску јавност да се пријави са стручним рефератима 
за учешће на семинару.

Овај стручан скуп је одржан у оквиру манифестације 
Стваралачко пролеће (Slovesná jar). Присутне је у 
седишту Матице словачке поздравио њен председник 
Маријан Гешпер. У свом говору нагласио је допринос 
Фуге раду Иностране Матице словачке као и допринос 
у остваривању националних циљева Словака који живе 
иза океана. На његове речи се надовезао председник 
Уреда за Словаке у иностранству Милан Јан Пилип, који 
је нагласио значај вредносног доприноса заједница 
исељених Словака за словачко друштво као такво. Из 
Торонта је на догађај допутовао и инострани Словак Паул 
Стахо који је организовао пиететни помен монсињору 
Фуги у Хамилтону а који је такође сарађивао са Матицом 
словачком током припреме историјског документа 
посвећеног животу и делу Фуге. Документ под називом 
Франћишек Јозеф Фуга – апостол духа нације настао је 
у Информационом центру Матице словачке у режији 
секретара Матице словачке Јана Семана. 

Радни део семинара отворио је Франћишек Цупак, 
нећак Ф. Ј. Фуге, који се надовезао на лична сећања на 

НАУЧНИ СЕМИНАР ПОСВЕЋЕН 
СТОГОДИШЊИЦИ РОЂЕЊА 

МОНСИЊОРА ФРАНЋИШКА ФУГЕ
Зузана Павелцова, директорка Музеја Словака у иностранству, Матица словачка, 

Република Словачка  

ујака, на његов боравак у Хамилтону и на проблематику 
настајања предлога словачке заставе. Преко видео 
портала се у рад конференције прикључио и Данијел 
Черни, директор Словачког историјског института у 
Риму који је информисао о мисији свештеника Фуге 
и о његовом неуморном раду за заједницу грчко-
католичке вероисповести. Беата Катребова Блехова 
је у име Завода сећања народа мапирала деловање 
Фуге у органима Светског конгреса Словака. Зузана 
Павелцова је припремила биографски реферат са 
фокусом на његову издавачку делатност. Завршни текст 
аутора Јозефа Ридла донео је лична сећања на узајамне 
директне или индиректне контакте са монсињором 
Фугом на радној али и приватној основи.

Конференција је завршила веома широком 
дискусијом у којој су учествовали и други нећаци Фуге 
– Душан и Јан као и гости који су својим учешћем у 
дискусији допунили многе теме. Матица словачка 
има амбицију да резултат семинара буде објављен 
у публикацији која ће веродостојно документовати 
садржај и допринос овог семинара. 

Научном конференцијом Матица словачка отпочела 
је низ манифестација посвећених стогодишњици 
рођења Франђишка Фуге. На каналу ТВ Матице на 
интернету слободно је доступан филм посвећен Фуги. 
На дан његовог рођења (9. јуна 2023. г.) место Вине 
је заједно са Матицом словачком припремило богат 
програм посвећен сећању на Фугу, укључујући бројна 
пропратна дешавања. У августу у време матичних 
народних свечаности представници матице планирају 
да открију његову бисту у Алеји заслужних националних 
личности која се налази испред зграде Матице словачке 
у Мартину. 

Културни прегалац и грчко-католички свештеник Ф. Ј. Фуга, 
трећи председник Иностране Матице словачке. Извор: 
Словачка национална библиотека – Литерарни архив

Учесници научног семинара посвећеног животу и делу 
Франћишка Фуге. Фото: Павол Мадура
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ИЗЛОЖБЕНИ ПРОЈЕКАТ 
СТОШЕЗДЕСЕТОГОДИШЊЕ МАТИЦЕ 

СЛОВАЧКЕ 
Павол Парењичка, научни радник Матице словачке, Република Словачка 

националног препорода, 
националног покрета 
уједињења и национално 
е м а н ц и п а ц и о н и х 
тежњи, током којег 
су заслугама наших 
прегалаца дефинитивно 
формирани Словаци 
као модеран и савремен 
народ са властитим 
књижевним језиком, 
особеном културом 
и аутономистичким 
политичким програмом 
који је строго дефинисао 
границе међу Татрама 
и Дунавом, са северним 
луком шума Карпата, 
које сежу до јужно 
орјентисаних котлина, 
долина, низија. „Овде 
живи народ! Овде су 
живели, живе и живеће 

Словаци!“ – овим речима је меморандумска матична 
културно-политичка репрезентација након Словачког 
устанка 1848. године и 1849. године а затим поновно 
1861. и 1863. године закуцала на врата Угарске 
краљевине и Хабзбуршке монархије и обавестила 
ширу словенску и европску јавност. 

Град Турчјански Свети Мартин заједнички је 
именитељ за меморандумску скупштину и догађаје 
у Матици, али у исто време овај град прослављају 
и одређене личности. Међу њима на првом месту 
представници генерације Штуроваца, истинске 
културно-политичке елите народа, најквалитетније 
могуће коју је икад одгајила словачка земља која им је 
дубоко урасла у срце и за коју су се борили и пером и 
мачем. Штуровци су процес кодификације књижевног 
језика започели 1843. године  а 1844. основали су 
Друштво Татрин, током револуције 1848. године 
припремили су и декларисали први аутономистички 
програм Словака – Потраживања словачког народа. 
Затим су се за њега јуначки борили и проливали крв у 
оквиру три добровољне експедиције. Након тринаест 
година су они исти Штуровци у Мартину иницирали 
доношење Меморандума а две године касније 
оснивање Матице. На овом месту треба поменути 
барем неколико најславнијих имена Штуроваца: Јан 
Вратислав Францисци, Штефан Марко Дакснер, Јозеф 
Милослав Хурбан, Јанко Краљ, Андреј Красислав 
Сладкович, само Халупка, Вилијам Пауљињи Тот и на 
десетине других а заједно са њима и мртви дух сећања 
на Људовита Штура и физички неприсутног Михала 
Милослава Хоџе. 

Храбри евангелички Штуровци су од 1843. године 
уско сарађивали по националним питањима са 
католичким прегаоцима и интелектуалцима који су 
прихватили словачки језик Штуроваца, који су постали 
чланови друштва Татрин а у периоду од 1848. и 1849. 
године пружали подршку хурбановском Словачком 
устанку, такође који су 1861. године присуствовали 
прихватању Меморандума а 1863. године оснивали 

Матица словачка 
је у оквиру програма  
57. Стваралачког пролећа 
– најстаријег литерарног 
фестивала у Словачкој 
(организован је од  
6. до 8. јуна 2023. године 
традиционално у Мартину) 
организовала 7. јуна – на 
Дан сећања Словачке 
републике на годишњицу 
Меморандума народа 
словачког – више успешних 
самосталних дешавања.

Управо је дан 
литерарног и стваралачког 
маратона био посвећен 
јубиларној, најстаријој 
националној, културној и 
научној установи Словака 
– стошездесетогодишњој 
Матици словачкој. И 
други пропратни догађаји 
надовезивали су се на овај јубилеј. Архив Матице словачке 
је организовао изложбу архивских драгоцености под 
називом 160-годишња Матица словачка. Изложба је 
тематски везана за оснивање установе и период њеног 
првобитног деловања од 1863. до 1875. године. Матица 
словачка била је организатор и свечаног и проширеног 
заседања Председништва Матице словачке на којем је у 
свечаном говору присутне поздравио председник Матице 
словачке др Маријан Гешпер. Затим је у историјској 
згради другог седишта Матице словачке на улици 
Мудроњовој одржано отварање изложбе под називом 
Матица словачка – најстарија културна установа 
Словака основана 1863. године. Отварање изложбе водио 
је научни секретар Матице словачке др Павол Мадура 
који је уједно и менаџер и руководилац овог изложбеног 
пројекта као и визуализације докумената. Изложбу је 
отворио аутор пропратних текстова изложбе доцент 
Павол Парењичка (цитиран у другој половини овог 
текста). Отварање изложбе музички је употпунила својом 
интерпретацијом на хармоници и певањем Александра 
Хованова. 

Изложба под називом Матица словачка – најстарија 
културна установа Словака основана 1863. године 
отворена је 7. јуна 2023. године на дан када се сећамо 162. 
годишњице прихватања и објављивања Меморандума 
словачког народа. За непуна два месеца 4. августа 2023. 
године напуниће се округлих 160. година од оснивања 
Матице словачке. Оба знаменита догађаја за историју 
словачког народа у 19. веку повезује чињеница да су се 
десила на плодном тлу Турчјанског Светог Мартина – центра 
вековних културно-политичких кретања, при чему је први 
догађај који се десио у јуну 1861. године, када је Словачка 
народна скупштина усвојила Меморандум, директно 
условио настанак другог догађаја – сазивање генералне 
скупштине Матице словачке у августу 1863. године. 
Наредна ера наше историје, од почетка 60-их година до 
половине 70-их година 19. века, ушла је у анале словачке 
историје и историје културе као меморандумско-матични 
период. Управо овај догађај завршава процес словачког 

Изложбени роло плакати испред седишта зграде Матице 
словачке. У позадини Галерија са портретима председника 

Матице словачке почев од 1863. године па све до данас. Фото: 
Павол Мадура 
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Матицу. Били су то Томаш Червењ, Мартин Чулен, 
Јан Готчар, Михал Храстек, Јан Паларик, Андреј 
Људовит Радлински, Јозеф Карол Викторин, Шћефан 
Заводњик, Густав Казимир Зехентер-Ласкомерски и 
други подједнаки потписници Меморандума као и 
чланови Матице. На Словачкој националној скупштини 
у јуну 1861. године у Мартину креиран је и Стални 
национални одбор и Привремени одбор оснивања 
Матице словачке при чему је на чело оба одбора био 
установљен Јан Францисци. Управо је овај Штуровац, 
уз захвалност и поштовање, а са општим консензусом 
оба одбора, у национална питања укључио и банско-
бистричког римско-католичког бискупа Шђефана 
Мојзеса, као библијског Мојсија, који је израдио Бечки 
Меморандум. Већ у децембру 1861. године предводећи 
словачку делегацију предложио га је владару у Бечу. У 
августу 1863. године именован је за првог председника 
Матице словачке а месец дана касније, у септембру 
1863. године, повео је делегацију Матице словачке пред 
цара Франца Јозефа I, који је ову иницијативу одобрио, 
што је потврђено печатом и поклоном Франца Јозефа 
I од хиљаду златника. Заузврат је од Матице словачке 
примио диплому члана оснивача. 

Приликом отварања поменуте изложбе Матице 
словачке неопходно је познавати историјске чињенице 
о њеном настанку и то уз помоћ кратког историјског 
екскурза у ову проблематику. Тек сада можемо да 
се вратимо теми изложбеног пројекта, јер се он не 
бави само актом њеног конституисања већ настоји 
да пластично, путем стручних текстова и богате 
документације, обухвати у кратким цртама континуитет 
развоја Матице, њене судбинске перипетије и деловање 
све до данашњих дана. 

Изложбу чини четрнаест визуализација на панелима 
тематски разврстани у три историјске етапе. У првој је 
обрађена историја Матице словачке од њеног оснивања 
у августу 1863. године па све до насилног службеног 
затварања од стане угарских органа моћи у новембру 
1875. године. У том смислу потребно је нагласити да 
су настанак Матице словачке пратила и два главна 
фактора, са једне стране ради се о културном феномену 
оснивања словенских матица у Хабзбуршкој монархији 
као литерарних и издавачких друштава од стране 
представника поданичких словенских народа, са друге 
стране словачко опредељење условиле су и јачале и 
миленијумске прославе доласка словенских апостола 
и данашњих духовних вођа Европе светих Ћирила 
и Методија на ове просторе. Прославу миленијума 
доласка светих Ћирила и Методија је у јулу 1863. године 
организовао банско-бистрички бискуп Шћефан Мојзес 
(од августа 1863. године први председник Матице 
словачке) и бискуп за област Спиш Ладислав Забојски. 
На тај начин су удахнули дух оснивања Матице, а у њену 
колевку трајно унели словачки, национални и религијски 
правац. 

Оснивачи и први чланови матице и њени функционери 
Штефан Мојзес, Карол Кузмањи, Јан Францисци, Јозеф 
Милослав Хурбан, Михал Храстек, Франко Вићазослав 
Сасинек, Вилијам Пауљињи Тот, Јозеф Козачек и други 
схватали су мисију и деловање Матице словачке и ширили 
је у спољашњим и у ужим димензијама. Због тога је нису 
градили само као литерарно и издавачко друштво, већ 
су њеним циљевима приступали максималистички – са 
амбицијом развоја образовања са задацима академије 
наука и уметности, националне библиотеке, музеја и 
галерије као и историјске споменице и организованог 
народног сећања. Сећања народа чије постојање је 
вековна мађарска политичка репрезентација негирала, а 
управо из тог разлога је у новембру 1875. године Матицу 
укинула, њену имовину одузела односно покрала а 
чланове растерала. Друга фаза изложбеног пројекта 
Матице словачке односи се на период 1919–1968. 

године, дакле од њеног оживотворења након настанка 
Чехословачке републике под заштитом председника 
Томаша Гарика Масарика. Управо је Масарик заслужан 
за изградњу новог здања – седишта Матице словачке 
које је свечано отворено 1926. године (у овој згради 
је и инсталирана је и изложба). Матица је са својим 
културним програмима надовезала на успешан рад 
у 19. веку, при чему у међуратној Чехословачкој и у 
ратом захваћеној Словачкој за рад Матице у највећој 
мери су биле заслужне личности Матуш Дула, Вавро 
Шробар, Павол Орсаг Хвјездослав, Јозеф Шкултети, 
Шћефан Крчмери, Јан Ванович, Јозеф Цигер Хронски и 
други великани Словачке. Штафету устанка, чак и након 
комунистичког пуча у фебруару 1948. године, носили 
су и под доминантном социјалистичком културом 
тражили су место Матици словачкој: Лацо Новомески, 
Владо Клементис и други тзв. словачки буржоазни 
националисти. Идеју Матице је затим за време 
политичког ублажавања из апсолутног пепела на стоту 
годишњицу оснивања 1963. године уздигао Алксандар 
Дубчек и оживео је током процеса препорода до 
1968. године. Управо тај период представља друго 
раздобље наше изложбе. 

Трећи завршни тематски блок бави се најновијим 
раздобљем у постојању Матице словачке, када је из 
блата нормализације успешно извучена на видело у 
периоду тзв. друштвене реконструкције. То се односи 
и на период модернизма од 1975. године који је 
материјализован у њеној новој згради на Хостихору 
а са институционалним телом модерног сећања 
од европског значаја које је изградио Владимир 
Минач. Након новембра 1989. године на крају другог 
миленијума, данас познатом периоду као „дивље 
деведесете“, разноразне кризе нису обишле ни Матицу 
словачку. Нажалост, настављене су и у првој деценији 
трећег миленијума када је Матица доспела такорећи 
на маргине друштвеног интересовања, али и на ивицу 
изумирања њеног чланства. Једна од многобројних 
кризних ситуација, а могуће и она највећа, почела је 
да се решава под руководством историјски најмлађег  
председника Матице словачке Маријана Гешпера, при 
чему се ради о очувању чланства, његове генерацијске 
обнове у институционалном и чланском организму, 
као и образовање младих генерација у патриотском 
духу. 

На самом крају даћу себи за право да именујем 
тим који је заслужан за реализацију изложбе и 
каталога овог научно-популарног и образовног 
пројекта. Менаџер и аутор пројекта и документационе 
визуализације је научни секретар Матице словачке др 
Павол Мадура. Аутор текстова изложбе је културни 
и матични историчар Павол Парењичка а рецензију 
је написао литерарни методолог Јулиус Ломенчик, 
обојица су универзитетски доценти и научни радници 
Словачког литерарног завода Матице словачке. 
Стручни сарадник пројекта био је и председник 
Матице словачке др Маријан Гешпер. За ликовни и 
графички дизајн побринуло се издаваштво Сигнис и 
др Ева Чулењова. Захвални смо и спонзорима изложбе 
а.д. „Неографија“ и Граду Мартин који, захваљујући 
градоначелнику, и у сложеним економским временима 
пружају подршку и такође често сами, без подршке 
надлежних и одговорних органа, настоје да у пракси 
имплементирају Закон Народне скупштине Словачке 
републике о граду Мартину као о центру националне 
културе Словака. 

Велика нам је част да и вама и широј јавности 
код нас у Словачкој и у словенском иностранству 
презентујемо овај изложбени пројекат, заједно са 
каталогом, и верујемо да ће постати веродостојан 
извор информација о најстаријој културној установи 
Словака – Матици словачкој основаној пре 160 година!
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КРАТАК ПРЕГЛЕД КОНГРЕСА 
МАТИЦА СЛОВЕНСКИХ НАРОДА

Петер Швантнер, секретар Mатице словачке, Словачка република

Један од примарних задатака Матице словачке који 
се и данас ослања на њено историјско опредељење 
је брига за Словаке који живе у исељеништву као и 
сарадња са матицама других словенских народа. Ова 
мисија материјализована је у традицији организовања за 
сада укупно четири конгреса матица словенских народа. 
Први европски Конгрес Матица словенских народа 

Историјски први европски Конгрес Матица 
словенских народа одржан је у 
периоду од 26. до 28. марта 2007. г. 
у Мартину у Словачкој републици. 
Конгрес је сазвала Матица словачка 
а позив су добиле све Матице 
које данас раде, при чему су се 
позиву одазвали представници 
дванаест матица из осам европских 
држава.  Активно учешће узели 
су представници Матице српске, 
Матице лужичкосрпске, Матице 
словачке, Матице словеначке, 
Матице шлеске, Матице буњевачке, 
Матице црногорске, Матице 
словачке у Југославији, Матице 
словачке у Украјини и Савез 
Словака – Савез словачких матица 
у Хрватској. Циљ конгреса био 
је да нагласи значајну улогу 
ових друштава у оквиру развоја 
појединих словенских народа, 
њихових националних језика, 
културе и цивилизацијског напретка 
почев од прве четвртине 19. 
века. На Конгресу се дискутовало 
о четири основна тематска 
оквира: Матице словенске као културни, духовни и 
друштвени феномен Европе; Словенство и Словени 
у Европи на прагу 21. века; Национални интегритет 
– стуб идентитета; Сарадња матица у процесу јачања 
националног и културног идентитета. Конгрес Матица 
у Мартину био је догађај од међународног значаја, а 
заокупио је пажњу и представника политичког живота.  
Председник Словачке републике Иван Гашпарович је 
у свом писму одао признање раду Матица, а за њихов 

рад рекао је да: „јача дух нације и помаже у очувању и 
развоју културног наслеђа појединих словенских народа. 
У контексту уједињене Европе то је незаменљива улога 
која не само да чини богатијим словенске народе већ 
обогаћује и културно окружење целе Европе засноване 
на разноврсности појединих култура.“ 

Учесници Конгреса су такође дискутовали о 
предлозима за даљу сарадњу и усагласили су се са 
садржајем Меморандума кога чини шест тачака: 

Ми, заступници матица 
словенских народа, на свом првом 
европском конгресу одржаном од 
26. до 28. марта 2007. године у 
Мартину (Словачка република):

1. Изјављујемо, да Европу 
схватамо као континент 
равноправних култура, језика 
и националних идентитета, 
сарадње нација у којој незаменљиво 
место имају Словени.   

2. Подржавамо и залажемо се 
за хуманистичке, демократске 
и хришћанске традиције Европе 
које су стуб културног, духовног 
и друштвеног развоја нашег 
континента у 21. веку.

3. Сагласни смо са новом 
формом демократске сарадње 
Матица и препоручујемо 
извршним органима влада наших 
држава да историјски доказане 
Матице постану у будућим 
деценијама интегрални део 
државне културне подршке.

4. На сарадњу позивамо и друге 
организације које прихватају и подржавају словенску 
узајамност и вредности европске узајамности.

5. Изражавамо интересовање за сусретање на 
европским конгресима Матица словенских народа чиме 
ћемо чувати и развијати наше културно наслеђе.

6. Препоручујемо органима одлучивања у ЕУ да 
прихвате опредељење за интеграцију и других 
словенских народа да постану пуноправни и важећи 
чланови интегрисане Европе.  

Учесници првог европског Конгреса Матица словенских народа испред зграде седишта Матице словачке у Мартину. 
Извор: Матица словачка 

Споменица 1. Конгреса словенских 
Матица. Извор: Матица словачка
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Други европски Конгрес Матица словенских народа 
Други по реду европски Конгрес Матица словенских 

народа поново је организовала Матица словачка, а 
организован је дана 1. августа 2013. године поводом 
150. годишњице оснивања Матице словачке и 1150. 
годишњице доласка Св. Ћирила и Методија на нашу 
територију. Учешће су узели делегати десет матица 
словенских народа који су једнако као и у случају 
првог конгреса допутовали из десет држава Европе: из 
Србије, Црне Горе, Хрватске, Словеније, Немачке, Чешке 
републике и Украјине. На другом конгресу активно су 
учествовали представници: Матице словачке, Матице 
шлеске, Матице словеначке, Матице буњевачке, Матице 
чешке, Матице црногорске, Матице лужичкосрпске из 
Немачке, Матице српске, Матице словачке на Закарпатју, 
Матице словачке у Србији и представници Савеза 
Словака у Хрватској и Форума словенских култура. 

Након што су прочитани сви реферати и дискутовало 
се о многобројним темама, учесници конгреса су се 
усагласили и објавили завршни Меморандум који чини 
седам тачака:

I. Позивајући се на закључке 1. Европског конгреса 
Матица словенских народа од 28. марта 2007. године у 
Мартину (Словачка република) потврђујемо, да: Европу 
схватамо као континент равноправних култура, језика 
и националних идентитета; подржавамо и залажемо се 
за хуманистичке, демократске и хришћанске традиције 
Европе које су стуб културног, духовног и друштвеног 
развоја нашег континента у 21. веку; подржавамо нову 
форму демократске сарадње матица и препоручујемо 
извршним органима влада наших држава да обухвате 
историјски доказане националне културне институције 
– Матице у контексту националних културних 
политика и у будућем периоду. 

II. Изражавамо вољу и доносимо одлуку да сваке 
године организујемо сусрет са циљем анализе и 
решавања актуелних питања сарадње између Матица. 
Конгресе Матица словенских народа организоваћемо 
у интервалу две године а на њима ће се вредновати 
резултати нашег рада а њихови актери одобриће 
задатке за наредни период. 

III. Тражимо могућности узајамне информисаности и 
блиске сарадње. Настојимо да интензивирамо размену 
искустава, размену литературе, размену изложби, 
да подржимо заједничко објављивање публикација у 
интересу културног обогаћивања наших народа и 
народа интегрисане Европе. 

IV. Залажемо се за феномен Матица словенских 
народа са циљем репрезентовања и јачања словенске 

идеје и у пројектима Европске уније о на њеном тлу се 
представљамо као Матице словенских народа.

V. Интензивираћемо наше културно деловање у 
оквирима националних култура и респектоваћемо 
вредности мањинских и регионалних култура, јер 
игнорисањем тих култура у крајњем случају долази 
до осиромашења разноврсности и богатства људског 
духа који у најразличитијим аспектима штити све 
културе и језике света. 

VI. Сваке године овластићемо једну од Матица 
словенских народа да организује нашу сарадњу током 
године. 

VII. Своје деловање циљано оријентишемо на 
младу генерацију у којој видимо будућност развоја 
националне културе и будућег носиоца традиција 
Матица.“ 

 
Трећи европски Конгрес Матица словенских народа 

Трећи Конгрес Матица словенских народа одржан је 
дана 4. фебруара 2014. године у  Љубљани. О конгресу 
у Словенији имамо веома мало информација. Одржан 
је под покровитељством Форума словенских култура у 
Љубљани поводом 150. годишњице оснивања Матице 
словеначке. Конгрес је организован највероватније 
на бази културних сусрета и највероватније његови 
учесници нису донели закључке Конгреса. Програм 
је обухватио сусрете представника свих позваних 
словенских Матица у седишту Форума словенских 
култура, затим је отворена изложба посвећена 
150-годишњици оснивања Матице словеначке, а на 
крају је организовано гала вече у словеначкој државној 
филхармонији. Врло радо бисмо дочекали опширније 
информације о конгресу у Словенији и радо бисмо их 
објавили у часопису Словенски хоризонт. 

Учесници 2. Конгреса Матица словенских народа. Извор: Матица словачка 

Учесници 3. Конгреса Матица словенских народа у Словенији. 
Извор: Матица словачка
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Четврти европски Конгрес Матица и институција 
словенских народа 

Последњи заједнички конгрес одржан је од 4. до 7. 
јуна 2019. године у Мартину. Конгрес је одржан поводом 
100. година реоснивања Матице словачке. Новина у 
односу на претходне конгресе било је како учешће других 
Матица, тако и учешће институција и организација које 
се баве културом и науком Словена. Због тога је конгрес 
текао под називом четврти Конгрес Матица и институција 
словенских народа. На конгресу су узеле учешће делегације 
из иностранства, и то из: Србије, Словеније, Бугарске, 
Црне Горе, Чешке републике, Немачке, Украјине, Русије 
и Румуније. Уз Матицу словачку ту су били представници 
Матице српске, Матице шлеске, Матице словеначке, 
Матице лужичкосрпске, Регионалне културно-просветне 
организације Матице словачке у Закарпатју.  Свој рад 
представили су и стручњаци из Бугарске академије 
наука, Друштва бугарских писаца, Руске академије наука, 
Универзитета у Перму, Фондације ”Историја отаџбине” 
из Русије, Демократског савеза Словака и Чеха у 
Румунији, Свесловенског савеза и Црногорско-словачког 
пријатељства. Учесницима конгреса је у оквиру свечаног 
отварања у Турчјанској галерији добродошлицу пожелео 
и хонорарни конзул Републике Србије у Словачкој 
републици г. Мојмир Врљик, председник Канцеларије за 
Словаке у иностранству г. Јан Варшо, генерални бискуп 
Евангеличке цркве а.в. госп. Иван Ељко, ректор Техничког 
универзитета у Кошицама Станислав Кмећ и други 
гости. У име Града Мартина, у којем се налази седиште 
Матице словачке, добродошлицу је пожелела начелница 
Градског уреда Катарина Томашова. 

Делегати конгреса усагласили су се по питању 
интензивирања сарадње и дијалога у духу хришћанских 
и традиционалних вредности, у духу вредности које 
представљају матице. Председник Матице словачке 
Маријан Гешпер је у свом обраћању конгресу између 

осталог рекао: „Матица словачка као и све друге Матице 
на сличан начин развија културу и науку а приближно 
једнако смо извршили и утицај на државност у 
властитим државама. Због тога настојимо да 
успоставимо трајно информационо тело које би 
обезбедило нашу узајамну информисаност, како бисмо 
били обавештени о актуелним научним и културним 
активностима. Резултат конгреса биће и споменица 
са рефератима.” Позитивно је што је овде поменуто 
информационо тело било успостављено, а резултат је 
часопис Словенски хоризонт, који објављује Матица 
словачка. 

Матици словачкој је предао вредан поклон 
директор Фонда „Историја отаџбине“ Константин 
Могилевскиј у виду копија историјских докумената о 
ослобађању територије Словачке од нацизма за време 
другог светског рата, ради се о копијама из војних 
архива Министарства одбране Руске федерације. 

Након два дана већања, презентације реферата и 
дискусија учесници конгреса су прихватили завршни 
извештај, у којем се наводи:

У текућим процесима глобализације, либерализације, 
информационих, интернет и кибернетичких 
технологија и ратова, постиндустријској доби 
и постмодерни, словенске Матице и културне 
институције словенских народа морају и надаље да 
пропагирају и шире традиционалне конзервативне 
вредности, пре свега хришћанство и родољубље. 
Особито у словенском, као и у европском простору, 
желимо да очувамо ћирилометодску традицију, да 
помажемо етаблирању свесловенског и националног 
идентитета и историјске свести, што је и срж 
и перспектива словенске цивилизацијске мисије. 
Развијамо је на принципима наслеђа светих Ћирила и 
Методија као заштитника Европе. У том контексту 
је неминован континуиран научни и стручни дијалог 

Учесници 4. Конгреса Матица и институција словенских народа у сали друге зграде Матице словачке непосредно пре усаглашавања 
са завршним извештајем Конгреса у Мартину 6. јуна 2019. године. Аутор фотографије: Јан Семан
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и узајамна информисаност наших институција, 
укључујући и продирање у шири медијски простор. Са 
тим циљем биће формирана радна група под називом 
Информациони одбор словенских матица, чији ће 
задатак бити оснивање интернет гласила. Ради 
подршке и ширења дела словенских аутора потребно 
је успоставити рубрику Словенство у часописима, 
у појединим матичним покретима у перспективи 
конституисати словенске одборе и едиције словенских 
библиотека. У медијској сфери је неопходно етаблирање 
путем редовних културних релација у масмедијима, 
особито на телевизији и на радију.  

У области науке је потребно обезбедити активну 
сарадњу у домену славистике и других друштвених 
наука (историографије, литерарне науке, културологије, 
етнографије, библиографије, лингвистике, словенске 
компаративне лингвистике и компаратистике), 
размену стручњака, научних радника, народних 
активиста и студијске боравке (укључујући доктроске 
студије), као и организовање научних конференција и 
стручних семинара.

У области заштите културног наслеђа, у вези 
са матицама и институцијама словенских народа, 
неминовна је рекогноскација могућности укључивања 
у програме и пројекте УНЕСКО-а, укључујући 
дигитализацију музејских матичних збирки и њихову 
узајамну информациону, научну, презентациону и 
виртуелну употребу.  

Посебну пажњу потребоно је посветити области 
образовања и педагогије, са особитим акцентом 
на васпитање словенске омладине, при чему треба 
критички вредновати имплементирање западних 
васпитно-образовних програма и пре свега креативно 
надовезати и развијати властите педагошке и школске 
традиције, историјски детерминисане већ поменутом 
линијом цивилизационе мисије словенских народа. 

У поменутим оквирима није могуће игнорисати ни 
негативне пропратне факторе постојеће миграције 

у Европи. У оквиру своје цивилизационе мисије, 
матице и словенске културне и научне установе 
ће и убудуће подржавати властите словенске 
мањине, особито у областима образовања, 
културе и науке. Управо су оне, у највећој мери 
подложне процесима глобализације.  

Програм је за сада реализован делимично. 

Свесловенски конгреси Матица имају смисао
Као позитиван резултат одржаних конгреса 

матица словенских народа сматрамо чињеницу да 
су објављене две споменице. Писани траг односно 
споменице са конгреса одржаних 2013. и 2014. 
године нажалост не постоји. Закључци са конгреса 
су били реализовани на разне начине. У многим 
случајевима радило се о чињеничној констатацији 
и о позивима усмереним ка државама Европске 
уније, али и ка самим матицама. Вредности и 
позиви упућени са конгреса још увек су актуелни 
а све матице настоје да их шире у оквиру својих 
културних делатности. Закључци меморандума 
појединих конгреса су се у практичној равни 
остваривали и путем билатералне сарадње међу 
појединим матицама. Када је у питању учесталост 
организовања конгреса они нису организовани у 
складу са првобитном идејом, такође није дошло 
ни до ротирања организатора, јер су од четири 
конгреса три организована од стране Матице 
словачке. Упркос томе, ради се о пројекту који је 
успешан и о пројекту који има будућност. Доказ 
томе је и часопис Словенски хоризонт, који је 
резултат идеје са, за сада, последњег конгреса 
одржаног 2019. године. Доказ томе је и чињеница, 
да ће Пети конгрес словенских матица и институција 
словенских народа бити одржан 3. и 4. августа 2023. 
године у Мартину у Словачкој републици поводом 
160. годишњице оснивања Матице словачке. 

Заједничка фотографија учесника и организатора по завршетку 4. Конгреса Матица и институција словенских народа, а 
након излета који је организован у оквиру културног програма у Музеју словачког села у Мартину 6. јуна 2019.године. Аутор 

фотографије: Јан Семан 
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Павол Парењичка у име Словачког литерарног завода Матице словачке (лево), председник Матице словачке Маријан Гешпер (у 
средини) и научни секретар Матице словачке Павел Мичјањик (десно) организатори 4. Конгреса матица и институција словенских 

народа у Турчјанској галерији у Мартину, 5. јуна 2019. године. Аутор фотографије: Јан Семан  

Сергеј Михаилович Слоистов у име Руског института словенских студија 
(лево, поред њега стоји председник Матице словачке Маријан Гешпер) 
представља реферат (коаутор Михаил Ј. Дронов) у оквиру 4. Конгреса у 

Мартину, 5. јуна 2019. године. Аутор фотографије: Јан Семан  

Поздравна реч председника Матице српске Драгана Станића 
(лево) током 4. Конгреса Матица и институција словенских 

народа у Турчјанској галерији у Мартину, 6. јуна 2019. године. 
Аутор фотографије: Јан Семан

Учесници и гости у Турчјанској галерији прате предавања 4. Конгреса Матица и институција словенских народа у Мартину, 
5. јуна 2019. године. Аутор фотографије: Јан Семан
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Говор секретара Свесловенског савеза из Русије Дмитриј 
В. Орлова на 4. Конгресу Матица и институција словенских 

народа у Турчјанској галерији у Мартину, 5. јуна 2019. године. 
Аутор фотографије: Јан Семан

Ана Кондерлова чита реферат председнице Матице шлеске 
Јане Новотне Галускове у оквиру предавања четвртог 
Конгреса Матица и институција словенских народа у 
Турчјанској галерији у Мартину, 5. јуна 2019. године. 

Аутор фотографије: Јан Семан 

Учесници 4. Конгреса Матица и институција словенских народа слушају предавање у оквиру културног програма у Литерарном 
музеју у Мартину, 6. јуна 2019. године. Аутор фотографије: Јан Семан

Научни радник Центра „Ћирило и Методије“ Бугарске академије 
наука Дима Чешмеџијев говори на 4. Конгресу Матица и 

институција словенских народа у Турчјанској галерији у Мартину, 
5. јуна 2019. године. Аутор фотографије: Јан Семан

Поздравна реч председника Матице словеначке Алеша Габрића 
на 4. Конгресу Матица и институција словенских народа у 
Турчјанској галерији у Мартину, 5. јуна 2019. године. Аутор 

фотографије: Јан Семан

Поздравна реч председника Друштва словачких писаца 
Мирослава Бјељика у оквиру радног дела 4. Конгреса Матица и 
институција словенских народа у Турчјанској галерији у Мартину, 

5. јуна 2019. године. Аутор фотографије: Јан Семан
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 РАЗГОВОР СА МАРИЈАНОМ ГЕШПЕРОМ, 
ПРЕДСЕДНИКОМ СТОШЕЗДЕСЕТОГОДИШЊЕ 

МАТИЦЕ СЛОВАЧКЕ  
Павол Мадура, главни и одговорни уредник часописа Словенски хоризонт, научни секретар 

Матице словачке, Словачка република 

Годину 2023. Матица словачка прогласила је годином 
Матице словачке. У августу ћемо прославити 160. 
годишњицу оснивања Матице. Историја Матице словачке 
распростире се кроз три века. Шта Матица словачка 
представља за свој народ данас? 

Матица словачка је од самог почетка представљала 
вишеслојан и структурисан живи организам који истрајно 
ради за добро словачког народа, за његов особени културни, 
научни и друштвени живот. Чланови матице су се одлучно 
трудили – упркос сложеним историјским изазовима који су 
стајали на путу Словацима, да наш народ постигне државну 
самосталност у овом историјски немирном срцу мајке Европе. 
Матица словачка је увек била народна и демократска установа 
у којој појединац као и колектив и народ имају једнако значајну 
улогу. Можда је управо историја Матице словачке пример 
како не треба преценити нити потценити значај човека као 
појединца и народ као колектив. 

Када размишљамо о томе шта је у ствари Матица словачка, 
њен некадашњи председник Владимир Минач (прошле 
године обележили смо стогодишњицу његовог рођења) је 
то дефинисао можда најтачније: ”Ми смо историјско сећање 
народа, модерно организовано сећање словачког народа.” 
Допунио бих баћушку Минача да је наша улога да на 
позадини критичког вредновања наше историје непрестано 
радимо на формирању будуће елите народа и да пренесемо 
националне, демократске и словенске принципе наредним 
генерацијама. У времену када Матица словачка, али и шири 
национални покрет обележава 160. годишњицу оснивања и 
континуираног постојања најстарије националне, културне 
и научне институције Словака, имамо прилику да доследно 
промишљамо о историјским процесима који су се пренели, а 
као што видимо и данас прете – преко словачког народа који 
живи у средњој Европи, на својеврсном замишљеном мосту 
између запада и истока.

Шта си конкретно постигао за Матицу словачку као јавно-
правну установу у данашњем модерном, дигиталном 
и глобализованом 21. веку? У крајњем случају, у време 
недавних државних притисака и пандемијских мера 
важећих у целој Европи?  

Без обзира на све негативне претње и неправде овог 
времена, могу рећи да смо као Матица словачка часно 
достигли свој максимум. Захваљујући томе што смо 
реформисали целокупан медијско-пропаганди рад, јер 

је информисање стуб нашег рада и постигли укупну 
професионализацију рада у Матици, ми смо врло ефективно 
стајали пред нападима тзв. неолибералних медија и путем 
савремених форми пропагирали националне идеје и наше 
активности. Избегавали смо контраверзне теме које су за 
медијску пропаганду и тзв. неолибералне новинаре могле 
бити повод за напад. Избегли смо и страначку политику, 
јер је то био за нас наук из прошлости. Управо супротно, 
ми смо се фокусирали на теме које нас уједињују, које 
могу да заинтересују разноразне личности читавог спектра 
словачког културног, друштвеног и политичког живота што 
је било видљиво током наших догађаја не само у Мартину, 
већ и у другим регионима Словачке. Прва половина мандата 
је била у знаку тога о чему су матичари одлучили још 
пре 2019. године. Чланска база је поново постала центар 
интереса централе матице, престали смо да подржавамо 
комерцијалне уметничке ансамбле  већ смо се фокусирали 
на колективе који раде у локалним матицама и вратили их 
на подијуме манифестација које организује Матица, као и у 
централне активности. Реорганизовали смо Научну централу 
Матице словачке и дали шансу младој генерацији научних 
радника, иако њихов број због ускраћивања финансијских 
средстава није велик. Наука у Матици је много интензивније 
сарађивала између осталог и информационим одељењем и 
чланском базом, а свој научни рад усмерила је на презентацију 
личности Матице као и на историјске догађаје који за сада 
нису били у довољној мери истражени. Управо 2020. године 
смо успешно започели обнову наше Библиотеке у Мартину, 
уместо оне, коју нам је држава одузела 2000. године. У новом 
издању објављујемо и јавности познат и успешан стручни 
часопис Словачка – Национални спектар. Информациони 
центар Матице словачке у сарадњи са научним одељењима 
и регионалним огранцима припремио је серију докумената 
о словачкој историји као и друге медијске активности. Оне 
су усмерене како ка широј јавности тако и у правцу школа. 
Неретко се дешава, да се важних јубилеја једино присећа 
само Матица словачка, иако су поједини говорили за нас да 
смо сувишни (да радимо посао који већ неко други ради!). 
Сигурно се сећате да је управо Матица стајала на челу 
одбране особености Националног гробља у Мартину. Ко 
зна какав би био епилог тог случаја да није било Матице и 
посланика Народне скупштине. Посланике је управо Матица 
информисала о проблему а они су прихватили разуман 
поглед на читаву ту проблематику. У том смислу потребно је 

Др Маријан Гешпер врши функцију председника Матице словачке (МС) од 2017. године у другом мандату и свој 
рад темељи на заоставштини великих личности словачке националне културе попут Шћефана Мојзеса, Павла Орсага 
Хвјездослава, Матуша Дуле или Владимира Минача. Актуелни председник Матице словачке успео је у намери 
да подмлади и модернизује Матицу словачку, упркос озбиљним нападима појединих државних органа на Матицу 
словачку. Маријан Гешпер је у Матицу унео нове теме, успоставио сарадњу са институцијама и личностима. Захваљујући 
његовим организационим и дипломатским вештинама је Матица словачка добила је подршку Народне скупштине 
Словачке Републике, а активности ове културне установе под његовим руководством успешно се одупиру нападима 
квази-либералних активиста (парадоксално је да се такве ствари дешавају када прослављмо 30. годишњицу настанка 
Словачке републике, у чијем оснивању је учествовала и Матица) и нападима појединих органа централне државне 
управе. Маријан Гешпер такође је веома активан приређивач издања (Апостоли духа нације – 2017, Председници 
Матице словачке – 2019. г. (коаутор), Споменица Конгреса Матица и институција словенских народа – 2020. г. (едитор), 
а као коаутор учествовао је у припреми зборника: Клементис и Минач: Патриоте или ”националисти буржоазије”? 
– 2021. г.  Активан је публициста, пише студије, стручне биографске чланке, стручне радове у области права, културне 
и црквене историје. Своје радове објавио је у часописима Словачке народне новине и Словачки погледи, као и у 
стручном часопису Словачка – национални спектар, Билтен словачке адвокатуре, Евангелички весник испод Татри и 
др. Током свог деловања дао је допринос култури сећања, јер не заборавља на често заборављене личности и догађаје 
из националне историје. 
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нагласити да је Матица словачка обновила сарадњу са Градом 
Мартином, са Словачким савезом антифашистичких бораца, 
Друштвом словачких књижевника, словенским и словачким 
матицама, са црквама а партиципирала је у конкретним 
пројектима са универзитетима и образовним установама. 

Већ поменут Информациони центар МС је свој рад подигао 
на професионални ниво што је било видљиво на друштвеним 
мрежама и у ТВ Матица која се емитује на YouTube каналу. 
На овим примерима видљиво је повећано интересовање 
за рад матице, јер су теме обрађене на атрактивнији начин 
за ширу јавност. Такође је потребно нагласити да смо 
обезбедили природни генерацијски континуитет радника 
Матице словачке што је пре тога представљало озбиљан 
проблем. Треба бити свестан да су млади људи циљано од 
стране медија и либералних невладиних организација вођени 
у правцу одрицања од националних вредности и није било 
лако придобити квалитетне и национално орјентисане људе 
са образовањем и праксом у датим областима да раде на 
остваривању идеја Матице. 

Године 2017. постали сте историјски најмлађи председник 
Матице словачке. Сада сте на половини свог другог 
мандата. Да ли сте успели да реализујете ваше визије о 
модернизацији, подмлађивању и реформи у Матици 
словачкој? 

Током првих година мог мандата било је неопходно 
доследно спровести измене у самом језгру установе. Пре 
свега, како сам већ и поменуо, повећати професионалност 
рада институције, пружити шансу и направити услове за 
ангажовање средње и младе генерације у добровољним 
и у професионалним редовима Матице словачке. Такође, 
посветити пажњу темама из националне културе и науке 
које Словаке спајају, а не темама које их деле. Пре свега, 
избећи медијске контроверзе које су против Матице знале 
да злоупотребе тзв. либералне политичке снаге и њихови 
медији. Задњих година смо се фокусирали на културно-

образовне, стручне али и издавачке активности, такође 
нисмо заборавили ни на подршку локалних огранака Матице 
словачке, фолклорних и уметничких колектива. Успели 
смо у намери да значајно подмладимо Матицу словачку 
захваљујући претходном раду омладинског интересног 
одбора Матице словачке – Младе Матице која је за омладину 
направила извесни манифест, а који смо унели и у матични 
простор. Обухваћен је и у мојој књизи Апостоли духа нације. 
Матицу словачку смо стабилизовали, заштитили смо је од 
напада који су стизали од државе, сачували смо свој образ и 
урадили смо то достојанствено, што за разлику од нас  многим 
организацијама није пошло за руком. Коначно, настојали 
смо да позитивно мотивишемо чланове и у име заједничког 
циља одстранили смо несугласице у централним органима 
Матице. То је нашим активистима отворило могућност да се у 
потпуности посвете раду Матице, пре свега да се у оквиру ње 
не баве политикантством. Нова крв видљива је у културним 
активностима, у повећању видљивости институције, у 
коришћену друштвених мрежа Фејзбук, Јутјуб, снимају се 
документарни филмови и играни филмови, припремају се 
промотивни материјали и сл. 

Које је Твоје мишљење о генерацијском континуитету 
установе?

Према мом мишљењу међу најважније задатке сваког 
председника Матице словачке у сваком историјском периоду 
спада обезбеђивање генерацијског континуитета и стварање 
нове генерације словачких патриота. Нажалост у словачким 
околностима се на овај задатак који је од виталног значаја, 
срамотно заборављало. Просвету и припрему младих 
генерација матичних чиновника сам одувек сматрао за 
приоритетан задатак мог деловања. У сложеним околностима 
је нова матична генерација преузела штафету, најактивније у 
периоду 2017–2019. године и на тај начин је сачуван континуитет 
у раду ове установе. Млада и средња генерација преузела је 
не само руководство установе, њеног одбора, већ је присутна 
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и у њеним осталим структурама. То се није десило само од себе, 
предуслов за такву промену бележимо још на прелому 2010–
2011. године када је почело са дугогодишњим програмским 
залагањима да се младим активистима пружи шанса да остваре 
своје идеје. Било је то дакле у времену када је читаво друштво, 
не само омладина, била под притиском псеудо-либералних 
медија, вођена у правцу материјализма, личног просперитета 
и одбијања свега онога што је национално. Млада генерација 
видљива је и у локалним огранцима, Позоришном одбору 
Матице словачке, у активностима уметничких колектива као и у 
одељењима и разним формацијама установе. Радити просвету 
матичне омладине не значи пружати им само менторинг, већ 
стварати простор да управо омладина самостално ствара и 
ради.

Како гледаш на будућност у контексту историјског развоја 
словачког народа и Матице словачке као такве?    

Идеја и мисија Матице је за словачки народ ванвременска, 
мењају се само облици њене реализације. Матица је савладала 
све границе – држава, режима и историјских периода. Логично, 
за њу је најприроднија демократска и слободна словачка 
државност, за коју су се чланови Матице толико жртвовали. 
Садашње време је нажалост, једнако као и ранији периоди, 
пуно опасности и несугласица. Управо због тога одрживост 
самосталне и демократске Словачке републике захтева данас 
једнаку истрајност као што је то било током њеног остварења 
1993. године.  Улога Матице словачке у данашње време је 
једнака као и у прошлости – да одржи и развија словачко 
културно наслеђе, да уздигне културни и образовни ниво 
Словака и Словакиња, да одржи колективно историјско сећање 
народа и да подржава национални понос већ од најраније 
доби. Уједно је њен задатак да формира нове генерације 
националне елите за читав спектар словачког културног, 
политичког, друштвеног односно научног живота. Паралелно, 
у свесловенским активностима то радимо путем својих 
манифестација, чланских, издавачких и научних активности – 
добровољаца и професионалаца. Нисмо вишак, како то виде 
псеудо-либералне групе које имају политички утицај, управо 
обрнуто, у многим случајевима смо у задње време спашавали 
част Словачке републике. Заступали смо интересе државе када 

је на многе значајне јубилеје, али и на многобројне важне 
теме једноставно заборавила!

Недавно смо били сведоци напада на Матицу 
словачку, на њен буџет и на њену науку. Како је 
тако нешто уопште могуће у властитој слободној 
држави? Зар резултат напора Матице није био 
управо настанак Словачке републике. Напади на 
оправданост постојања Матице словачке враћају нас  
у 19. век када је Матица била трн у оку опште 
мађаризације.  

Током две задње године није нас захватила само пандемија 
која се немилосрдно одразила на наш рад и на наш буџет. 
Нажалост, паралелно за време тако критичне ситуације 
ни Министарство културе нам није било наклољено, јер су 
поједини њени представници стајали на челу иницијативе, да 
се матица десеткује и да се једном и заувек, положе рачуни 
Матици словачкој. Са историјског аспекта то је скандалозно. 
Морамо погледати истини у очи. Актуелни напади не само 
псеудо-либералних медија на рад Матице словачке су по 
својој аргументацији подсећали на педесете и седамдесте 
године 20. века, када је тоталитарни марксистички режим 
тежио да дискредитује и десеткује матичну делатност 
уз помоћ активности тадашњих медијских пропагатора. 
Током тог сложеног периода смо са друге стране истрајно 
радили и развијали матичне културне и научне активности 
на територији целе Словачке, што је са лакоћом могуће и 
проверити када погледамо матичне активности дуж целе 
Словачке, на каналу Јутјуб или у часопису Глас Матице. Они 
који нам нису желели добро потценили су одлучан матични 
покрет, све чланове и чланице Матице, њихово јединство, 
истрајност и издржљивост.

Претходно руководство Министарства културе Словачке 
републике на челу са министарком Наталијом Милановом 
донело је одлуку да најстаријој националној установи умањи 
висину наменске државне донације за 25 процената. Тако 
је 2021. година за Матицу словачку једна од најсложенијих 
година у новијој историји, са аспекта финансирања њене 
делатности у задњих десет година. Матица је од државе 
добила историјски најнижу финансијску подршку у односу 

Национални сусрет Младе Матице 2015. године у Њитрјанском Рудну поводом 200. годишњице рођења Људовита Штура, 
председник Матице словачке Маријан Гешпер (крајње десно), у то време и председник Младе Матице. Извор: Матица словачка
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Министарка културе Словачке Републике Љубица Лашакова 
прегледа публикацију Матице словачке у пратњи председника 

Матице словачке Маријана Гешпера, током његове прве 
службене посете институција у Братислави 5. фебруара 2020. 

године. Извор: Матица словачка 

на задњу деценију и она је износила 1.344.600 евра, што 
уједно значи умањење за 23 процената. Буџет Матице 
словачке је у односу на 2020. годину драстично смањен за 
414.479 евра. Персонално смањење је реализовано само у 
неизбежном распону како би се смањили трошкови личних 
примања. Откази, смањење радних места као и смањење 
бонуса се у различитом интензитету одразило на шеснаест 
запослених. Тужно је то, што је са друге стране, на разне 
медијске активности које трају од један до два дана, држава 
определила дуплу суму од оне која чини комплетан годишњи 
буџет Матице! То је срамотно особито ако узмемо у обзир 
колико је Матица учинила за Словачку Републику, народно 
и грађанско друштво, као и културно наслеђе и историјски 
развој демократских традиција у Словачкој. Ипак, са друге 
стране, успели смо да постигнемо важан дипломатски обрт, 
јер смо убедили читав низ посланика Народне скупштине 
Словачке Републике, који су, за разлику од државних органа, 
Матицу словачку подржали и изменом закона стабилизовали 
државни буџет који за потребе Матице гарантује 1,5 мил. евра 
и то у овом за Матицу  сложеном раздобљу.

У којој мери су ове државне рестрикције ограничиле 
дотадашње активности Матице?

Крајем 2020. године и почетком 2021. године били 
смо принуђени да донесемо следеће мере: већ помињана 
кадровска ограничења – отпуштање радника, ограничавање 
периодичних издавачких пројеката, напр. Словачке народне 
новине постале су двонедељник, нажалост најстарији у 
континуитету објављиван словачки часопис који је основао 
још Јозеф Милослав Хурбан Словачки погледи – срамота 
за савремено друштво и државу – морао је да постане 
двомесечник што му није претило ни током Првог светског 
рата.  Били смо принуђени да лимитирамо издавање књига, да 
ограничимо поправке и реконструкције непокретности које су 
у власништву Матице словачке а економска управа у већим 
домовима Матице словачке који су у власништву Матице била 
је такође ограничена.  

У августу ће се у Мартину одржати већ пети по реду 
Конгрес Матица и институција словенских народа. Матица 
словачка као и прошлих година (изузев 2014. г.) је њен 
главни организатор. У чему је смисао ових конгреса? 

Одговорио бих парафразирајући великане наше Матице. 
Традиције словачког народа су дубоко и неодвојиво спојене 
са историјом читавог Словенства. Матица словачка је уједно и 
историјски чувар а и живи носилац духа словенске солидарности 
код Словака. Матица словачка настала је управо на темељима 
сећања на хиљадугодишњицу од доласка словенских апостола 
Константина Ћирила и Метода код наших предака. Осим тога 
Матица словачка се временом разгранала на начин да између 
свих братских завода у словенству најизраженије чува за сада 
првобитан смисао идеје Матице. Због тога је организовање 
Конгреса матица словенских народа за Матицу словачку 
природно, јер само узајамна комуникација доприноси нашој 
узајамној инспирацији по питању активности које реализује, 
али и изазова који се Матици налазе на путу. Конгрес нам у 
том смислу помаже, у прилог томе говоре чланци из часописа 
Словенски хоризонт, који садржи текстове готово свих матица 
и на тај начин проширио је степен информисаности о раду 
наших установа. У томе је велика будућност. 

Шта очекујете од 5. Конгреса? Да ли су се испунили 
закључци претходних сусрета? Да ли можете да нам 
кажете нешто о визијама по питању будућих пројеката и 
сарадње? 

Потребно је пре свега рећи да циљеви конгреса нису били 
политички. Матице су биле и остале нестраначке организације 
које делују у области културе и науке, а њихови циљеви су 
хуманистички и уједињујући. Од самог почетка удруживале 
су чланове без обзира на њихову верску припадност или 
политичка убеђења и мишљења. У том смислу формирали су 
модерно национално и грађанско друштво на шта се данас 
већ и заборавља. И у овом контексту је потребно да се то 

нагласи. Узајамној сарадњи словенских културних институција 
је са наше тачке гледишта била потребна озбиљна платформа. 
И то је био циљ 4. Конгреса, једнако је то циљ и конгреса који 
ће бити одржан ове године од 3. до 4. августа 2023. године. 

Треба напоменути да је први европски Конгрес Матица 
словенских народа одржан од 26. до 28. марта 2007. године 
у Мартину, други европски Конгрес Матица словенских 
народа  одржан је од 31. јула до 3. августа 2013. године такође 
у Мартину, трећи Конгрес словенских Матица одржан је у 
Љубљани (Словенија) дана 4. фебруара 2014. године а већ 
поменути  четврти Конгрес 7. јуна 2019. године.

Матица словачка је имала ту част да на 4. Конгресу угости 
представнике матица словенских народа управо у Мартину – 
центру словачке националне културе. У том смислу проширили 
смо позив али и изменили назив конгреса, јер су га употпунили 
представници реномираних институција, организација и 
универзитета из разних партнерских словенских држава. 
Шира интелектуална и научна сарадња нас је у великој мери 
обогатила. Веома сам срећан што уз Споменицу са конгреса 
(2020. г.) успевамо да већ три године за редом објављујемо 
информатор – Словенски хоризонт који информише 
о културним, научним и издавачким новинама као и о 
редовној делатности наших словенских матица, националних 
организација и научних институција. 

Да ли имате неке личне пројекте на којима тренутно 
радите? Какви су Ваши планови у области литерарног 
стваралаштва?

Свакако имам у плану неколико издавачких подухвата. 
Нажалост, велики број обавеза након напада на Матицу, 
одбрана наше најстарије националне и културне установе 
и економски проблеми настали због пандемије, изискивали 
су много времена које сам у другачијим околностима могао 
посветити раду на издањима. Имам припремљен обиман 
материјал посвећен судбинама Словака, који су касније били 
чланови Матице, о нашим легионарима који су се борили у 
периоду од 1914. до 1920. године за ослобођење Словачке 
од Аустроугарске тираније и који су стајали при настанку 
републике. Затим желим да наставим са радом на другом делу 
књиге Апостоли духа нације. Прилично ме је окупирала мисао 
да напишем хронику националног похода ка заборављеном 
Земплину са почетка 19. века па све до данас, али то изискује 
веома много времена.



бр. 1/2023 32 бр. 1/2023 

ВЕ
ЛИ

КА
НИ

 С
ЛО

ВЕ
НС

ТВ
А 

СЛОВЕНСКИ ХОРИЗОНТ 

 

 

 

ПЕТ ПОСЛАНИЦА ИЗ СУБОТИЦЕ
С. И. Матица буњевачка, Република Србија

Дана 25. новембра 
1918. године, пре 104 
године, седам храбрих и 
образованих жена добило 
је право гласа на Великој  
народној скупштини 
Срба, Буњеваца и 
осталих Словена  која је 
одржана у Новом Саду. 
Тада су посланици и 
посланице гласали за 
присаједињење Бачке, 
Барање, Баната и Срема 
Краљевини Србији. Реч 
је  о: Милици Томић 
из Новог Сада, Мари К. 
Јовановић из Панчева, 
Катици Рајчић, Олги 
Станковић, Анастазији 
Тази Манојловић, Мари 
Малагурски и Магдалени Манди Сударевић, све из 
Суботице. Ових пет Буњевки и Српкиња из Суботице 
које су учествовале 25. новембра 1918. године на 
Великој народној скупштини Срба, Буњеваца и осталих 
Словена одржаној у Новом Саду остале су заборављене,  
неистражене, о њиховим животима се мало зна. Реч 
је о женама које су биле политичарке, књижевнице и 
хуманисткиње. Зачетнице женског покрета у Суботици. 

Најпознатија Суботичанка тог 
времена засигурно је била Мара 
Малагурски Ђорђевић (1894–1971). 
Књижевница, етнографкиња, 
истакнута културна радница у 
првим деценијама двадесетог 
века припадала је малобројним, 
енергичним женама које воде 
активан живот. Није имала деце и 
у периоду између два рата је била 
веома активна, међутим након 
Другог светског рата повлачи 
се из јавног живота. Емилија 
Матијевић Марјанов, чији је деда 
био Стипан Матијевић, а баба-
тетка Мара Ђорђевић Малагурска, 
сећа се Маре као дивне жене, која 
је волела децу и увек се борила за 
свој народ.

“У ово време код нас се пио ђус, 
путер и пекмез, прави енглески 
доручак. Живела је у Београду и 
често је долазила код нас и свог 
брата. Ја сам имала око пет година 
и запамтила сам је као дивну жену. 
Била је права госпођа. Увек нас је учила а када смо 
ишли на спавање измишљала нам је приче”, рекла је уз 
осмех Емилија Матијевић Марјанов.

Мара је била  побожна и никада се није одрекла 
навике да недељом иде у цркву. Након Другог светског 
рата породицама Ђорђевић и Малагурски су одузета 
имања, и тада се Мара повукла из јавног живота заједно 
са својим мужем Драгославом Ђорђевићем. Живели су 
скромно и Мара више није објавила ни једну књигу. 

“Јесте. Најпознатије њено дело је „Вита Ђанина“. 
Она углавном описује живот Буњеваца у својим делима. 
Можда мало на комичан начин, али је увек тврдила да 
су Буњевци високи и црни и да нема лепших мушкараца 
на свету”, додаје саговорница. Своје радове је 
почела да објављује у листу Невен 1912. године. Мара 

је тада имала 18 
година и писала је 
под псеудонимом 
Невенка. Своју 
прву новелу “Грго 
Доранција” објавила 
је у Књижевном 
северу 1925. године. 
Написала је и 
краћу представу 
Буњевачки обичаји у 
сликама – Материце, 
Бадње вече, Преље, 
Ракијаре, Поливачи, 
Краљице, Сватови, 
која је објављена 
у Суботици 1927. 
године. Представа 
је изведена на дан 
свечаног отварања 

Буњевачке просветне матице у Суботици 1. јануара 
1927. године.

Преселила се у Београд 1929. године, где је 
отпочела сарадњу са листом Мисао. У њему  је објавила 
приповетку „Снаш – Вита Ђанина“. Све што је написала 
до 1941. године, а било је у рукописима, пропало је 
за време рата. Тако је нестао историјско–психолошки 
роман Ничији, историјска приповетка „Пајица 

Канторов“. Нетрагом је нестала 
и богата етнографска грађа 
о Буњевцима. Исту тематику 
обрадила је у књизи Стара 
буњевачка ношња и вез 1940. 
године.

Међутим, легат буњевачком 
народу, али и свима другима 
који воле књижевност нису 
само приповетке које је писала, 
него и дела. Захваљујући Мари 
Ђорђевић на краљевом двору 
се носила буњевачка ношња, 
тачније краљица Марија 
Карађорђевић је добила на 
поклон аутентични буњевачки 
костим и обукла га је на Великој 
свесловенској забави Кола 
српских сестара, која је била 
приређена у Београду 1934.
године.

“Јесте. Посећивала се са 
тадашњим двором, а касније је 
радила и као дворска дама. Чак 
је моју тетку обукла у краљицу 

и одвела је на двор, а и краљица је носила буњевачку 
народну ношњу. Пуно је урадила за Буњевце. Моја 
цела породица је радила за свој народ. Јесте, мој деда 
Стипан Матијевић је у тим новембарским данима 
1918. године први проговорио буњевачки. Можда је неко 
други требао, али нису смели а деда се осмелио. Био је 
јако строг, али  праведан и волео је своју децу. Јако ми је 
жао што га нисам упознала”, објашњава Емилија.

Дела Маре Ђорђевић после рата нису доживела 
поновна штампања, али је Буњевачка матица из 
Суботице 2012. године објавила „Виту Ђанину“ и друге 
приповетке из буњевачког живота.

Мара се бавила и преводилачким радом, запажени 
су њени преводи Оскара Вајлда. Примљена је у 
Удружење књижевника 1956. године.

Анастас Боцарић, Велика народна скупштина у Новом Саду 

Мара Малагурски Ђорђевић (1894–1971). 
Извор: Матица буњевачка
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ОБЈАВЉЕН ПИЛОТНИ БРОЈ 
ГОДИШЊАКА СЛОВАЧКОГ 

КУЛТУРНОГ ЦЕНТРА НАШИЦЕ 
Сандра Краљ Вукшић – Татјана Сјеничанин, Словачки културни центар Нашице, Хрватска
Први број годишњака Словачког културног 

центра Нашице настао је са циљем да документује и 
у континуитету презентује рад наше установе и да 
информише њене посетиоце, сараднике и јавност о 
реализованом програму у претходној календарској 
години.

Рад Словачког културног центра Нашице је од свог 
настанка документован у два штампана издања која 
су, као што то говори и њихов назив, забележила све 
важне догађаје током десет година рада. Тако је 2016. 
године објављена прва публикација под називом 
Првих пет година рада Словачког културног центра 
Нашице 2010–2015. Првих пет је најтеже а затим је 
2021. године објављен наставак под називом Других 

пет година рада Словачког културног центра Нашице 
2016–2020. Других пет година чиста петица. 

Током припреме друге публикације о раду 
Словачког културног центра Нашице родила се идеја 
да је након десет година рада установа спремна за свој 
годишњак. Активности се наиме из године у годину 
повећавају, а сам центар је у последње време постигао 
запажене резултате по питању сарадње, реализовао 
или испратио низ културних и образовних садржаја и 
догађаја не само у Хрватској већ и у држави матици и 
у околним државама. Иако је услед пандемије Ковид 
19 број активности опао, то никако није утицало на 
квалитет реализованих програма.

Годишњак документује активности и догађаје у 
2021. години распоређене 
према областима рада 
установе, а област је уједно 
и назив сваког поглавља. 
Поглавља документују 
презентацију словачке 
културе у Хрватској као што 
је изложбена делатност, 
и разне друге активности, 
истраживања, образовање 
на словачком језику у 
Хрватској, међународну 
сарадњу, издавачку 
делатност, информациону 
и документациону 
делатност, као и учешће, 
потпора и организација 
разних програма и 
фестивала. Из опсежног 
материјала издвојено је 
оно најбитније, тако да 
су признања и награде, 
као и промотивни 
материјали попут плаката, 
позивница и слично 
добили у годишњаку 
своје заслужено место. 
Двојезична публикација је 
допуњена фотографским 
материјалом као и другим 
архивским документима 
Словачког културног 
центра Нашице. 

Надамо се да ће овај 
наш дебитантски корак 
пронаћи пут до наших 
читалаца у Хрватској, 
у држави матици и у 
словачким заједницама 
широм света, и да ће на тај 
начин начинити видљивим 
и у ширим размерама 
рад наших институција и 
наших сарадника, а такође 
допринети промоцији 
словачког језика и културе 
у нашој заједници.
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Поводом стоте годишњице ро- 
ђења Шћефана Б. Романа, Канадско-
словачка привредна комора објавила 
је репрезентативну књигу под 
називом Шћефан Болеслав Роман 
– краљ уранијума. Приређивач ове 
значајне књиге је председник Коморе 
Џозеф Марк Бурза, дугогодишњи друг 
нећака Ш. Б. Романа. 

Шћефан Болеслав Роман је 
заједно са Миланом Растиславом 
Шћефањиком сматран за 
најзначајнију личност Словака 20. 
века. Био је оснивач и председник 
најзначајније организације Словака 
у исељеништву – Светског конгреса 
Словака. Уједно то је био најбогатији 
и најутицајнији бизнисмен словачког 
порекла у историји. 

Роман је био власник највећих рудника уранијума 
на свету у Елиот Лејку, власник рудника угља у Канади 
и власник друге највеће мреже пекара у Сједињеним 
Америчким Државама – Генерал Баки. Правни 
саветник у његовој фирми Денисон Минес био је 
касније амерички председник Ричард Никсон. 

Предговоре књизи написали су: најстарији син 
Степхен Б. Роман, кардинал Јозеф Томко, грчко-
католички надбискуп Цирил Васиљ и председник 
Канадске привредне коморе у Словачкој Џозеф М. 
Бурза. 

Поједина поглавља написао је бивши генерални 
секретар Светског конгреса Словака Душан Тот, 
директор Словачког историјског института у Риму 
Данијел Черни, рођак породице Романових историчар 
Јан Ховањец, међународни експерт у области 
нуклеарне енергије Маријан Наниаш, председник 
Канадске привредне коморе у Словачкој Џозеф 
М. Бурза и доцент историје Мартин Јавор. Своје 
текстове за потребе публикације написали су: бивши 
председник Словачке републике Рудолф Шустер (задњи 
амбасадор Чехословачке у Отави, који је Шћефану 
Б. Роману доделио 1990. године као председник 
Словачке народне скупштине постхумно признање 
Словачке народне скупштине), бивши председник 
Словачке републике Иван Гашпарович, бивши 
министар финансија Канаде Ото Џон Јелинек, позната 
телевизијска уредница грофица Барбара Коуденхоу-
Калгари, чији је стриц гроф Ричард Николаус основао 
Паневропску унију, председник Народне скупштине 
Словачке републике Борис Колар, Јурај Ковач (старији 
син бившег председника Словачке републике Михала 
Ковача који је 1995. године Ш.Б. Романа постхумно 
одликовао највећим државним признањем Ред Белог 
двокрста прве категорије, Моника Пигнал Бата (ћерка 
Томаша Ј. Баће, који је у августу 1968. године боравио 
код канадског председника Пјера Трудоа и заједно су 
говорили пред канадским парламентом, резултат је 
био такав да је крајем септембра 1968. године донет 
закон који је омогућавао легалан долазак Словака и 
Чеха у Канаду), Јан Чарногурски (његов отац Павол 
Чарногурски је био одликован од стране Светског 
конгреса Словака), надбискуп и митрополит у пензији 
Јан Сокол, бивши министар финансија Словачке 
републике Едвард Кукан, први амбасадор самосталне 
Словачке републике у Отави Антон Хикиш, бивши 

председник владе Словачке републике 
Петер Пелегрини, Милан Књажко, Павол 
Дубчек (најстарији син Александра 
Дубчека,  који се са Ш.Б. Романом сусрео), 
бивши председник Словачке народне 
скупштине Франћишек Миклошко, 
посланица народне скупштине Словачке 
републике Ана Заборска, нећак Бранислав 
Роман, потпредседник Европске комисије 
Марош Шефчович, потпредседница 
владе Словачке републике Вероника 
Ремишова, оперски певач Мирослав 
Дворски и други. 

Заслуге Ш.Б. Романа могу се 
поделити у три дела: 1) Предузетништво 
(експлоатисање урана, угља, нафте, 
плина, нитрата, итд.); 2) Црквена 
делатност (оснивање грчко-католичке 
епархије у Канади, изградња Катедрале 

Преображења Господњег итд.); 3) Активизам у области 
словачког националног покрета (оснивање, руковођење 
и финансирање рада Светског конгреса Словака). 

Роман је као лаик 1962. године учествовао на 
састанцима Другог ватиканског концила. Године 1963. је 
организовао велелепну прославу широм читаве Канаде 
у част Ћирила и Методија и хиљадитој годишњици 
доласка просветитеља. Исте године је Папа Јан XXIII 
доделио признање Ред вође витезова св. Грегорија 
Великог, што је и највеће могуће одликовање за лаике. 
Роман је био заслужан за то што је 1968. године враћена 
имовина грчко-католичкој цркви, која јој је 1948. године 
насилно била одузета и додељена православној цркви. 
Залагао се нпр. да достављање канадске пшенице у 
тадашњу Чехословачку буде условљено легализацијом 
православне цркве. 

Године 1980. основао је у Канади прву словачку 
епархију – Епархију светих Ћирила и Методија на чијем 
челу је био Михал Руснак. Роман је у великој мери 
заслужан и за оснивање Словачког завода светих Ћирила 
и Методија у Риму. 

У канадском граду Унионвил недалеко од Торонта 
(данас Маркхам) дао је да се изгради монументална 
Катедрала Преображења Господњег са три куле у 
вредности од 25 милиона долара (Cathedral of the Trans-
figuration). У питању је увећана изведба храма Пресвете 
Богородице из његовог родног села Велики Русков 
(данас споменик културе). Камен темељац Катедрале 
постављен је 15. септембра 1984. године, а освештао га 
је Папа Јан Павле II. Била је то историјски прва катедрала 
на америчком континенту коју је освештао сам Папа. 
Катедрала има највећа звона у читавој Канади које је 
излила фирма 

Фондери Пакард Fonderie Paccard, управо она која је 
изливала из бронзе звона за славну Катедралу Нотр Дам.

Заједно са старијим братом Јурајом (Џорџем) 
поседовали су фирму „Романдале Фармс“ (Romandale 
Farms Ltd.), која се специјализовала за узгој холштајнског 
сточарства. Фарма је веома успешно пословала, а на 
њиховим представљањима учествовали су и канадски 
министри пољопривреде. Њихова племенита крава 
остварила је на лицитацији цену 1,45 милиона долара 
што је уједно и највиша цена у историји. Ова чињеница 
налази се забележена и у Гинисовој књизи рекорда. Више 
информација о свему можете пронаћи и на веб страници 
www.kanada.sk.

НОВА КЊИГА ШЂЕФАН БОЛЕСЛАВ 
РОМАН – КРАЉ УРАНИЈУМА 

Џозеф Марк Бурза, председник Канадске привредне коморе у Републици Словачкој, 
Република Словачка

Насловна страна књиге Шћефан 
Болеслав Роман – Краљ уранијума 
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бр. 1/2023 СЛОВЕНСКИ ХОРИЗОНТ 

Дана 15. јуна 2023. године 
навршило се 65 година како 
часопис Живот налази пут 
до својих читалаца. Наш 
часопис настао је из потребе 
и срца Словака који живе на 
територији Спиша и Ораве 
у Пољској и он је управо 
посвећен њима. 

Крај педесетих и почетак 
шездесетих година прошлог 
века текао је код Словака у 
Пољској у знаку напора да 
се оснује штампа писана на 
словачком језику. То су била 
сложена времена када су 
Словаци са надом очекивали 
позитиван одговор на њихова 
потраживања. Потврдан 
одговор је стигао а часопис 
на словачком језику почиње 
редовно да се објављује почев 
од 1958. године. Почеци прве 
словачке редакције пишу се у  
Варшави. Тадашње руководство 
Културно-друштвене организа- 
ције Чеха и Словака је чинило велике напоре да се 
испуне очекивања Словака. Прегаоци остварења овог 
циља морали су имати велику вољу. Један од њих, 
касније и дугогодишњи главни уредник, био је Адам 
Халупец, чију стогодишњицу рођења смо обележили у 
априлу 2023. године. За ове прегаоце и друге надахнуте 
сараднике проблем није представљала ни велика 
удаљеност између Варшаве и територије на којој живе 
Словаци у Пољској – Ораве и Спиша, нити удаљеност 
са чешким центрима. Релативно брзо је успостављена 
мрежа  сарадника и дописника, што је у значајној мери 
оснажило рад редакције. Историјски развој је на прелому 
осамдесетих и деведесетих година прошлог века донео 
промену у политичком систему, са оног комунистичког 
на демократски, а заједно са тим десиле су се и велике 
промене у животу редакције. Завршило је раздобље у 
којем је управљао штампарски концерн RSW „Prasa“ у 
Варшави. Након распада овог великог штампарског 
концерна постављало се питање – шта и како даље? 
Чинило се да то може довести и до гашења часописа. 
У помоћ је тада пристигао Централни одбор Културо-
друштвене организације Чеха и Словака у Пољској који 
је након дугог већања преузео дана 1. јуна 1990. године 
редакцију под своје окриље. Био је то пут са много 
проблема, нпр. борба са недостатком финансијских 
средстава, велике удаљености међу седиштем редакције 
и тереном, издаци везани за изнајмљивање просторија 
за рад, незадовољство са квалитетом штампе и сл. С 

ЧАСОПИС ЖИВОТ ИНФОРМИШЕ 
ВЕЋ 65 ГОДИНА

Агата Јенџејчикова, главна уредница часописа Живот, Пољска
обзиром на то да је поменута 
организација имала своје 
седиште у Кракову, где је у 
власништву имала зграду, 
донета је одлука да ће 
редакција бити пресељена 
управо тамо, на улицу Св. 
Филипа 7, где има седиште 
све до данас. Незадовољство 
са квалитетом штампе решила 
је ново основана штампарија, 
која је свој први број објавила 
у априлу 1993. године. Од 
тада је прошло већ тридесет 
година како часопис Живот 
сваког месеца путује од 
штампарије Друштва Словака 
у Кракову до својих читалаца. 
Данас квалитетом штампе, 
садржајем и графиком спада 
међу најстарију штампу која 
се објављује у Пољској за 
националне мањине. Уједно је 
то једина периодична штампа 
која се објављује на словачком 
језику у Пољској. Посредује 

словачку штампану реч у многа домаћинства на Орави, 
Спишу, Шлеској али и у иностранство, и тиме Словацима 
у иностранству пружа сталан контакт са словачким 
језиком. Часопис је уједно својеврстан сведок времена 
које бележи на својим страницама. Доноси теме из 
живота мањинске заједнице, из културног и друштвеног 
миљеа, бележи све догађаје словачке националне 
мањине која живи у Пољској и не само у Пољској. 

Часопис јача националну свест, осећање заједништва 
по питању словачких дешавања, бави се темама 
школства на словачком језику, доноси информације 
о активностима у словачким друштвима, промовише 
љубав према словачком језику, словачким народним 
традицијама, ликовној уметности, мотивише младу 
генерацију ка очувању културног наслеђа и у том смислу 
промовише активно учешће деце у мањинском животу. 

Часопис Живот не би трајао толико дуго да није 
његових читалаца који га свесрдно потпомажу. Најбоље 
о том односу говори крилатица Живот са Словацима у 
Пољској – Словаци у Пољској са Животом. Важан фактор 
представља и подршка редакцији у њеном раду путем 
бриге одбора појединих локалних група на Спишу, 
Орави и Шлеској које промовишу часопис и сакупљају 
претплату. Ради се о добровољним активностима. 

Издавање часописа Живот подржава Друштво 
Словака у Пољској, Министарство унутрашњих послова 
и администрације Пољске републике а путем дотација и 
Уред за Словаке у иностранству из Словачке републике. 



Сећамо се

210. годишњица рођења САМО ТОМАШИК 
8. фебруар 1813. г. Гемерске Топлице, Словачка – 10. септембар 1887
Био је евангелички свештеник у Хижном у области Гемер, сарађивао је са Штуровцима, пре свега са Самом 
Халупком. Писао је поезију, историјску прозу, географске и путописне радове. Током пута на студије у Берлин 
у новембру 1834. је у Прагу под утиском његове германизације написао песму Хеј, Словаци!, која је под 
називом Хеј, Словени! постала најпознатија химна западнословенских и јужнословенских народа током 
револуционарних година 1848. и 1849, током Првог светског рата, а након завршетка рата постала је химна 
Пољске, Југославије и Словачке републике. 
Извор фотографије: Словачка национална библиотека – Литерарни архив  

ПЕТАР II ПЕТРОВИЋ ЊЕГОШ 210. годишњица од рођења
        13. новембар 1813. г. Његуши, Црна Гора – 31. октобар 1851.г. Цетиње, Црна Гора
Потицао је из црногорске владајуће династије Петровића Његоша. Спада међу најзначајније 
реформаторе у политици и песнике Црне Горе. У периоду 1830. године све до 1851. године 
био је владика и православни митрополит Црне Горе а заслужан је за увођење напредних 
политичких, културних и образовних реформи, био је посвећен ширењу просвете и 
образованости и тиме је доприносио јачању националне свети и заједништва код Црногораца. 
Као национални песник Црне Горе сматра се за највећег песника који је стварао на српском 
језику. Извор фотографије: Словачка национална библиотека – Литерарни архив  

ЈОЗЕФ ПРАВОСЛАВ ПОДХРАДСКИ 200. годишњица рођења
19. април 1823. г. Скаљица, Словачка – 13. новембар 1915. г. Јагодина, Србија, сахрањен је у Београду
Студирао је у Братислави где је постао члан штуровског покрета. Радио је као професор у српским 
гимназијама у Новом Саду, Сомбору и у Лесковцу, био је библиотекар у руском Петрограду, на крају 
живота живео је у Јагодини. Постао је најзначајнији драмски писац словачке романтичне литературе 
међу Штуровцима, писао је трагедије са проблематиком судбина Штуроваца. Писао је и поезију и прозу, 
публицистику, историјско, биографско и религиозно штиво. 
Извор фотографије: Словачка национална библиотека – Литерарни архив 

ВИНЦЕНЦ ПРАСЕК180. годишњица рођења
9. април 1843. г. Mилостовице, Чешка –  31. децембар 1912. г. Напаједла, Чешка
Био је значајан педагог, лингвиста, политички историчар, етнограф, регионалиста, писац,  
новинар, културни делатник и национални прегалац на Морави у Шлеској. Радио је као 
професор у словачкој гимназији у Оломоуцу, где је био ангажован у Матици школској, у 
периоду од 1883. до 1895. био је први директор чешке гимназије у Опави. Иницијатор је 
оснивања Матице опавске (1877. г.), касније је постао њен председник при чему је делатност 
у матици фокусирао на истраживања политичких и локалних дешавања у Шлеској. Аутор је 
енциклопедијског дела Географија шлеске.
           Извор фотографије: Државни музеј Шлеске

ФРАНЋИШЕК ЈОЗЕФ ФУГА 100. годишњица од рођења
9. јун 1923. г. Вине, Словачка – 9. новембар 1987. г. Хамилтон, Канада
Студирао је теологију у Братислави и у Риму, одакле се 1954. године преселио у Канаду где је радио као 
грчко-католички свештеник у Хамилтону. Године 1980. именован је за генералног викара Грчко-католичке 
бискупије светих Ћирила и Методија. У периоду од 1974. до 1987. г. био је председник Иностране Матице 
словачке. Аутор је предлога словачке заставе, која је од 1. 1. 1993. постала државна застава Словачке 
Републике. Као пропагатор традиција светих Ћирила и Методија, заједно са другим словачким католичким 
црквеним свештеним лицима у исељеништву, допринео је томе да први папа словенског порекла – Св. Јан 
Павол  II – 1980. године прогласи свете Ћирила и Методија за духовне заштитнике Европе.
Извор фотографије: Словачка национална библиотека – Литерарни архив 


